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Dua belas tindakan bajik Sang Buddha



Erica Yin 
Dua belas tindakan bajik Sang Buddha
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THABKHE THUGJE SHAKYAI RIGSU THRUNG,

la yang terampil, penuh kasih sayang,
lahir dalam garis keturunan para Shakya
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SERGYI LHUNPO TABUR JIPAI KU,

la yang tubuhNya megah seperti Gunung
emas Sumeru :
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PRANFRIRIRGT INIFTEY |
GANGGI DANGPOR JANGCHUB THUGKYE NE,
Pertama, la mengembangkan batin pencerahan,

A IR GG R |
ZHENGYI MITHUB DUKYI PUNGJOM PA
Tak terkalahkan oleh yang lain,penghancur Mara

QTR FA TR AL RSA ] |
SHAKYAI GYALPO ZHABLA CHAGTSHAL LO
Raja para Shakya, di kakiNya aku bersujud.
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SONAM YESHE TSHOGNYI DZOGDZE CHING

Kemudian menyempurnakan dua akumulasi
yaitu kebajikan dan kebijaksanaan,
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DUDIR DZEPA GYACHEN DROWA Y1,
Di zaman ini menunjukkan tindakan pencerahan yang luas,
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LHANAM DONDZE DULWAI DUKHYEN NE,

Setelah memenuhi kebutuhan para dewa dan mengetahui
waktu
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RIGLA ZIGNE LHAMO GYUTHRUL GYI,

Datang dalam wujud gajah, dan melihat silsilah (dari Shakya)
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S g ER ARy |
GONGYUR KHYOLA DAGGI TOPAR GYI

Dan menjadi pelindung makhluk:
KepadaNya ku persembahkan pujian.
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LHALE BABNE LANGCHEN TARSHEG SHING

Untuk menjinakkan(alam manusia), la turun dari alam
para dewa,
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LHUMSU ZHUGPAR DZELA CHAGTSHAL LO
Memasuki rahim Mayadevi: kepadaNya aku bersujud.




DAWA CHUDZOG SHAKYAI SEPO NI,
Setelah sepuluh bulan lamanya, putra Shakya
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TSHANGDANG GYAJIN GYITO TSHENCHOG NI,

Pada saat itu, Brahma dan Indra
memujinya dan tanda-tanda agung-Nya,
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ZHONU TOBDEN MIYI SENGGE DE,
Pemuda yang kuat, singa para manusia,
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TASHI LUMBII TSHALDU TAMPAI TSHE
dilahirkan di taman keberuntungan Lumbini.
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JANGCHUB RIGSU NGEDZE CHAGTSHAL LO

memastikan la berada dalam garis
keturunan pencerahan: kepadaNya aku bersujud.
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ANGA MAGA DHARNI GYUTSAL TEN

memperlihatkan keterampilan atletik di Anga
dan Magadha,
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KYEWO DREGPA CHENNAM TSHARCHE NE,
mengalahkan para pesaing sombong

JIGTEN CHODANG THUNPAR JAWA DANG,

Sesuai dengan kebiasaan duniawi dan untuk menghindari fitnah,

qﬁxr\:’gq'aiﬁ'aqwm'&mN'r\r&N] ]
KHORDANG DENDZE THABLA KHEPA Y1,
Dengan upaya terampil,la melayani kerajaan:

DRENDA MEPAR DZELA CHAGTSHAL LO
dan menjadi tak tertandingi: kepadaNya aku bersujud.
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KHANA MATHO PANGCHIR TSUNMO YI
la ditemani oleh rombongan ratu.

GYALSI KYONGWAR DZELA CHAGTSHAL LO
KepadanNya aku bersujud.
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KHORWAI JAWA NYINGPO MEZIG NE,

Dengan memandang aktivitas duniawi yang
tidak memiliki esensi,
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CHOTEN NAMDAG DRUNGDU NYILA NYI,

la mengambil pentahbisan pelepasan oleh dirinya
sendiri:

2N
R ﬁ'ﬂ S\ @R’@Q ' g‘q 'H ’(ﬁaﬂ/ 5\ qN ﬁ] ]
TSONPE JANGCHUB DRUBPAR GONGNE NI,
Berniat untuk mencapai pencerahan dengan upaya,
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KHYIMNE JUNGTE KHALA SHEGNE KYANG

la meninggalkan rumah, dan melakukan
perjalanan melalui langit di dekat stupa Namdag,
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RABTU JUNGWAR DZELA CHAGTSHAL LO
KepadaNya aku bersujud.
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NERAN DZANAI DRAMDU LODRUG TU

di tepi sungai Neranjana selama enam tahun la
berlatih pertapaan.




! Ir\’qQ'qgﬁ's\xiﬁ'qfq'qgk\i'&2;’@5'4&1 1

KAWA CHEDZE TSONDRU THARCHIN PE,
Dengan menyempurnakan ketekunan, la mencapai
daya serap tertinggi:
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THOGMA MENE BEPA DONYO CHIR,

Untuk menyempurnakan usahanya sejak masa
tak berawal
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KYILTRUNG MIYO NGONPAR SANGGYE NE,

dengan postur kaki bersila yang tidak bergerak,dengan
mencapai kondisi yang sepenuhnya tercerahkan,
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SAMTEN CHOGNYE DZELA CHAGTSHAL LO
KepadaNya aku bersujud.
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MAGA DHAYI JANGCHUB SHINGDRUNG TU
di kaki pohon Bodhi di Magadha
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JANGCHUB DZOGPAR DZELA CHAGTSHAL LO

la menyempurnakan pencerahannya: kepadaNya aku bersujud.
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THUGJE DROLA NYURDU ZIGNE NI,

Dengan cepat mengamati makhluk-makhluk
itu dengan welas asih
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CHOKYI KHORLO KORNE DULJA NAM,
dengan memutar roda Dharma
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ZHENGYI GOLWA NGENPA TSHARCHO CHIR,
Untuk mengalahkan tantangan jahat yang lain
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WARA NASI LASOG NECHOGTU
di tempat-tempat agung seperti Varanasi,
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THEGPA SUMLA GODZE CHAGTSHAL LO

la meminpin makhluk ke dalam tiga yana: KepadaNya
aku bersujud.
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MUTEG TONPA DRUGDANG LHEJIN SOG
la menjinakkan enam guru sesat,




oo | ARRE AR R AR |
KHORMO JIGGI YULDU DUNAM TUL,
Devadatta, dan Mara di negara Khormojig.
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SIPA SUMNA PEME YONTEN GY]I,

Dengan kebajikan yang tiada bandingnya
di tiga dunia
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LHAMI DROWA KUNGYI RABCHO PA,
dan dipuji oleh semua dewa dan manusia.
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THUBPA YULLE GYALLA CHAGTSHAL LO

Kepada la yang bijak yang menakhlukkan perang,
aku bersujud.
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NYENDU YOPAR CHOTHRUL CHENPO TEN
la menunjukkan keajaiban di Sarasvati,
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TENPA GYEPAR DZELA CHAGTSHAL LO

la membuat ajaranberkembang: KepadaNya aku
bersujud.
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LELO CHENNAM NYURDU KULJAI CHIR,

Untuk menginspirasi orang-orang malas agar berlatih
Dharma,
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CHIME DORJE TABU KUSHEG NE,

Tubuhnya yang abadi seperti vajra meninggal
dan mencapai Nirvana:
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YANGDAG NYIDU JIGPA MECHIR DANG,
Karena kesempurnaan tidak bisa dihancurkan,

g By 2 N O ye

gaFNTRA ARy |
TSACHOG DRONGGI SAZHI TSANGMA RU
Di tanah bersih Kushinagara
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NYANGEN DAWAR DZELA CHAGTSHAL LO
KepadaNya aku bersujud.
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MAONG SEMCHEN SONAM THOBJAYI CHIR

dan sebagai sumber kebajikan bagi makhluk di masa depan,
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DENYI DUNI RINGSEL MANGTRUL NE,
la memanifestasikan jenazahNya dalam banyak relik
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GANGTSHE KANGNYI TSOWO KHYOTAM TSHE,
Ketika la, sang pemimpin manusia, lahir,
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NGANI JIGTEN DINA CHOGCHE SUNG,
'Aku yang tertinggi (di antara makhluk) di dunia ini,'

KUDUNG CHAGYE DZELA CHAGTSHAL LO

dan meninggalkan sebagai delapan jenis relik:
KepadaNya aku bersujud.
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SACHEN DILA GOMPA DUNBOR NE
mengambil tujuh langkah di bumi yang agung ini,
dan menyatakan,
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DETSHE KHEPA KHYOLA CHAGTSHAL LO
kepadaNya, yang paling bijak saat itu, aku bersujud.
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DANGPO GADEN LHAYI YULNE JON,
la yang pertama kali turun dari alam Dewa Tushita,
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LUMBI NIYI TSHALDU THUBPA TAM,
dan terlahir sebagai orang bijak di taman Lumbini;
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ZHALYE KHANGDU MAMA GYEKYI CHO,
Di rumah kerajaan, la yang dipuji oleh delapan perawat,
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GYALPO KHABTU YUMGYI LHUMSU ZHUG
memasuki rahim ibuNya di negara kerajaan,
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CHOMDEN LHAYI LHALA CHAGTSHAL LO

Yang diberkati, dewa dari para dewa: KepadaNya aku
bersujud.
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SHAKYAI DRUNGDU ZHONNU ROLTSE DZE

di antara pemuda Shakya, la menunjukkan keterampilan
atletikNya
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SERKYAI NESU SATSHO KHABTU ZHE,
di Kapilavastu, la menerima Gopa dalam pernikahan;
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SRR AR g |
DRONGKHYER GOZHIR KYOWA TSHULTEN NE,
la yang menunjukkan kesedihan di empat gerbang kota,
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NERAN DZANA DRAMDU KATHUB DZE,
dan mempraktikkan pertapaan di tepi sungai Neranjana,
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SISUM TSHUNGME KULA CHAGTSHAL LO

Tubuh yang tiada bandingnya dalam tiga keberadaan
duniawi: KepadaNya aku bersujud.
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CHOTEN NAMDA DRUNGTU UTRA SIL
memotong rambutNya di stupa Namdag,
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DRIBNYI KYONDANG DRALLA CHAGTSHAL LO

untuk la yang bebas darihalangan-halangan, aku bersujud.
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GYALPO KHABTU LANGCHEN NYONPA TUL,

Di Rajgrha, la yang bijak menakhlukkan gajah yang gila,
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MAGA DHARU THUBPA NGONSANG GYE,
dan di Magadha la mencapai pencerahan,
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WARA NASIR CHOKYI KHORLO KOR,
Di Varanasi la memutar roda Dharma,
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YANGPA CHENDU TRE’U DRANGTSI PHUL

di Vaishali seekor monyet mempersembahkan
madu kepadaNya,
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KHYENPA YESHE BARLA CHAGTSHAL LO
kepadaNya yang bersinar dengan kebijaksanaan,
aku bersujud.
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DZETAI TSHALDU CHOTHRUL CHENPO TEN
di taman Jeta la menunjukkan keajaiban besar,
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TSACHOG DRONGDU GONGPA NYANGEN DE,
di Kushinagara la memasuki Nirvana,
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DITAR TENPAI DAGPO CHOMDHEN GYI,
Demikianlah dengan kebajikan memuji perbuatanMu,
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GEWE DROWA KUNGYI CHOPA YANG,
Semoga tindakan semua makhluk
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THUGNI NAMKHA DRALA CHAGTSHAL LO
kepadaNya yang batinnya bagai ruang, aku bersujud.
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DZEPAI TSHULLA DOTSAM TOPA YI
Sang Bhagava, penguasa ajaran,
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DESHEG KHYOKYI DZEDANG TSHUNGPAR SHOG
juga menjadi sama dengan tindakanMu.

15




\ v . . '\ . . . .. 2

N TR Y S AR |
DEZHIN SHEGPA KHYEKU CHIDRA DANG,
Semoga kita semua menjadi seperti itu
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KHYEKYI TSHENCHOG ZANGPO CHIDRA WA,
dan semoga kita memiliki pengiring, tingkat kehidupan,
tanah suci Buddha,
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KHYOLA TOCHING SOLWA TABPAI THU,

Dengan kekuatan doa dan mempersembahkan
pujian kepadaMu,

KHORDANG KUTSHEI TSHEDANG ZHINGKHAM DANG
tubuh dari Buddha telah pergi,
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DEDRA KHONAR DAGSOG GYURWAR SHOG
dan tanda-tanda agung yang mirip dengan milikNya.
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DAGSOG GANGDU NEPAI SACHOG SU
di daerah tempat kami tinggal,
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ALk aakacainail

NEDANG ULPHONG THABTSO ZHIWA DANG,

semoga penyakit, kemiskinan, dan perang terhindarkan,
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TONPA JIGTEN KHAMSU JONPA DANG,
Semoga ada keberlangsungan umur panjang ajaran ini
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TENDZIN BULOB DARZHING GYEPA Y1,
ajaran bersinar seperti matahari, perkembangan dan
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CHODANG TASHI PHELWAR DZEDU SOL

dan semoga Dharma dan keberuntungan meningkat.
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TENPA NYIO ZHINDU SALWA DANG
dengan Buddha muncul di dunia,
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TENPA YUNRING NEPAI TASHI SHOG
kemakmuran pemegang ajaran: guru dan murid.
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SEVEN LINE PRAYER TO GURU RINPOCHE
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HUNG: OGYEN YULGYI NUBJANG TSHAM, PEMA GESAR DONGPO LA YATSHEN CHOGGI NGODRUG NYE,
Hung, di barat laut negri Orgyen, muncul secara ajaib di atas serbuk memiliki pencapaian tertinggi,
sari setangkai bunga teratai
. . '\ . v . . L) . v v 'A '\ . . . v
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MA JUN Y ZHES berkall kali melakukKHORDU KHANDRO MANGPO KOR, KHYEKYI JESU DAGDRUB KYI

?é Py ﬁ%@ §an dikelillingi oleh sekumpulan Dakini aku akan mengikkuti jejak-Mu,

rlanir a atal
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JINGYI LOBCHIR SHEGSU SOL, NECHOG DIRU JINPHOB LA DRUBCHO DAGLA WANGZHIG KUR,
mohon datanglah untuk menganugrahkan berkahilah tempat yang luhur ini. Limpahkanlah empat kekuatan padaku,
berkahMu Pelaksanan Luhur.
N N A= e
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GEGDANG LOGDREN BARCHE SOL CHOGDANG THUNMONG NGODRUB TSOL
Lenyapkanlah semua rintangan dan kekuatan dan limpahkanlah pencapaian umum dan tertinggi.
sesat,
g(. - ey e e Ry o
b‘l%ﬂﬂg%ﬁ’dﬁ&ggs

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
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OM A HUNG BENDZA GURU PEMA THOTRENG TSAL BENDZS SAMAYA DZA

3“5%%&;3%% %‘é% % iig

MAHA RINISA RATSA HRI TSITA HRING HRING DZA DZA

. . . a' . VA . . . A . . .
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GURU KHANDRO TSHOGCHE KYI DAGCHAG MOPAI BUNAM LA
Guru, kumpulan Dakini dan yang lainnya, kepadaku dan semua anakMu

yang beriman
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SIDDHI PHALA HUNG AH HRI

[N [N [aN
Qﬁmﬁ'c&wgaygmgqm]
LULA KUYI JINGYI LOB

berkahilah tubuh kami dengan
tubuh-Mu
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NGAGLA SUNGGI JINGYI LOB YILA THUGKYI JINGYI LOB WANGZHI KURWAR JINGYI LOB

berkahilah ucapan kami dengan ucapan-Mu, berkahilah pikiran kami dengan limpahkanlah berkah keempat kekuatan.
pikiran-Mu,

A . A . . 'A . A . . A . . 'A . A . . A . . 'A . A .

BRI EENERIA Eaxg SER AFRAR 53N Faxg 394 EESEN 53N Eaxg

DRIBZHI DAGPAR JINGYI LOB LAMZHI JONGWAR JINGYI LOB KUZHI THOBPAR JINGYI LOB

Berkahilah kami untuk mensucikan berkahilah kami untuk melewati Berkahilah kami untuk mencapai

keempat aliran keempat jalan. keempat tubuh.

2 v . - v v v\v v 'AVAV 2 2 VAVA 2 o v UAUA 2 ° Z UAUA . o v UAUA UC\Q
T eEYIRFEFNTUwT P ds gredpyee Sgwdpygs vgepals
OM AH HUNG BENDZA GURU PEMA DEWA DAKINI KAYA ABHIKINTSA OM WAKA ABHIKINTSA AH TSITA ABHIKINTSA
HUNG SARWA ABHIKINTSA HRI
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NYINGTOB CHENPO PHAGYUL LENMANG DRO, LODRO CHENPO CHOKUN DENYI ZIG
Dengan penuh keberanian, Anda berkali-kali melakukan dengan kecerdasan luar biasa, Anda menyadari

perjalanan ke Tanah Suci India, sifat sebenarnya dari segala sesuatu
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DRUBPA CHENPO CHOTHRUL CHIYANG TON,
Dengan penguasaan yang luar biasa, Anda menunjukkan
segala jenis keajaiban

iN 3\1@ %8‘ KN aﬁﬂ S’ﬁﬁN QSﬁI I
NUTHU CHENPO KUDRA TSENE CHE,
Dengan kekuatan luar biasa, Anda memusnahkan

musush-musuhMu
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TSONDRU CHENPO DRUBPAI GYALTSHEN TSUK,
Dengan ketekunan penuh, Anda menancapkan bendera
kemenangan dari pelatihan
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LOTSA CHENPO ZHABLA SOLWA DEB
kepadamu, Lotsawa yang Agung, aku berdoa!

E ARGkl
KACHE CHENPO LAMA NYEPAR DZE

dengan pertapaan yang luar biasa, Anda menyenangkan
hati Guru!

N a A= N
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REPA CHENPO ZHABLA SOLWA DEB
kepadamu, Repa yang Agung, aku berdoa!
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THEGPA CHENPO RIGCHOG YONGSU SE,
Anda membangkitkan disposisi tertinggi dari kendaraan besar

%qw&%q‘ﬁk\raﬁqﬁ:&x@s\rq#qgﬂ 1

TRINLE CHENPO KHADANG NYAMPAR DAL,
AktifitasMu tersebar meluas sejauh dan selebar langit,

r\s\m'g&NmQNﬂN'q&Tmnm'&gm I

DAMPA NAMLA GUPE SOLTAB THU,
Melalui kekuatan doa dengan setia kepadaMu,
Yang Agung

FXCEELEL BEEEE R
SAEE S A ARV
CHAGGYA CHENPO TOGPA NGONDU GYUR
Anda mengaktualisasi realisasi dari segel yang luar biasa

%’A}{'&%q'?\x"&'q%m'qﬁm'qu?iqw 1

NYIGOM CHENPO ZHABLA SOLWA DEB
kepadamu, meditator yang Agung dari Nyi, aku berdoa!

g‘q ‘H gﬁﬂ %ﬁ"é q'S\T g Q“ 'a'o"\l S\ '(Eﬁ AR \:“;q% R’I ]
DRUBGYU TENZIN CHOGNAM ZHABTEN CHING
Semoga semua yang melaksanakan tertinggi ini berumur panjang
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TENPA RINCHEN CHOGCHUR GYEPA DANG,

AR5 VB AN FI |

JIGTEN GELEG CHENPO KHYABPAR SHOG

Semoga ajaran berharga ini berkembang di sepuluh penjuru, dan semoga kebajikan yang mulia memenuhi seluruh dunia.

%N’q%'Qﬁq%qu'g's\rqz-;sq'ﬁgr\&'s«@q’q%a'ﬁqaﬁm'ﬁqgr\'ﬁ]'f&'ﬁmar@:ﬂﬁ
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Erica Yin 
Guru-yoga dengan doa-doa persembahan jamuan untuk yang agung Milarepa, yang dikenal sebagai Kebijaksanaan Berkobar


KR asxfaany) (yBadafaiyaea) [arasqgralaumgaa) (agyan R A guagtass [naapgarEy

Anda merealisasikan keadaan Dorje Chang dengan jelas dalam satu masa kehidupan, kepada la yang kuat dan berhasil di salah satu negeri salju, aku bersujud

s B Ry P — . S A W A S v ey 2 N\ . Sy,
AYF ARGV Y AN RIRAR Y V| = @ﬁ qaaq ER PVNHIANAGINNIGH Y HX| IRFINANZG 3 FERABA
dan menguraikan guru-yogaNya. Di tempat yang cocok untuk berkonsentrasi, seseorang harus membentuk pelepasan yang kuat,
ketidakpuasan seutuhnya terhadap samsara,dan menyalakan api,

4 = o R . —— . . S — G . S 2 — — . ST N S Y
§&f§ SRGAE] quq JANATRATHE Fargx = ﬁ:%}r\gﬁ N%ﬁ R qﬁ'ﬁ S5 fgxéé‘qﬂ IR & quq HRRaRy
pengabdian sekuat api kosmik terakhir, dengan jelas membangkitkan dalam batin, dua jenis bodhicitta yang berharga. Jika anda mampu,
maka di tempat yang bersih menyiapkan mandala yang dihiasi

AENgRagaa &?ﬂm'agﬁ'ﬁ:'qémqﬁﬁ'&(’gﬁ'ﬁtmﬁN@'g&'&fqm'%}n#ngm %&'%ﬁqwxgawﬁxﬂﬂamm‘
dengan setumpukan persembahan terbaik, dan sebelum mengatur persembahan harian, dengan cara ini mempersiapkan altar. Jika Anda tidak bisa,

maka buatlah secara eksklusif melalui meditasi terkonsentrasi. Mengatur persembahan jamuan

Diterjemahkan ke Bahasa Indonesia oleh : Erica Winata Phenjaya, DMd., S.Pd., MM.
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g | TR FA SN ER FadRA |

RANGNYI KECHIG DORJE NALJOR MA,

R TF I UgAR |

MARMO DRITHO CHAGGYA TREPAR GYUR

Seketika saya menjadi Dorje Naljorma,dengan pisau golok, cangkir tengkorak dan, ornamen mudra,

qiﬁ%ia"@ﬁ:ﬁaﬁ’aghéﬁ@“ﬂ:‘ﬁﬂﬁ“&@&iqﬁﬂR"l’ﬁaﬂ“’%

Visualisasikan mangkuk tengkorak di depan berisi nektar dan pil dan penuh dengan alkohol:

R R R

OM AH BIGHA NENTA TRITA HUNG PEH

2N
D ANRA]

Dengan demikian memurnikan.
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ﬁ.ﬁg.q. “ﬂ%g‘\‘ ‘555\‘@'?—“' ﬂg@zgﬂ fargasy

OM SOBHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA SHUDDHO HAM Demikian dipurifikas.

FraReman R TR YR | NS5 EE 5559 |

TONGPAI NGANGLE LUNGME THOGYE TENG, TSHENDHEN BHENDZAR GOKU DAHA NA
Dari kesunyataan muncul angin,api,dan di atass tungku tengkorak adalah cangkir tengkorak di mana Go, Ku, Da, Ha, Na
‘\ L v L] L 'm L) L L4 4 UA L L 7\ L 'A L] Wm
SYNRGATFLT] | ST BRGRERAN AR |
BIMU MARA SHULE SHANGA DANG, DUTSI NGARGYUR LUNGME ZHUZHING KOL
Bi, Mu, Ma,Ra, dan Shu menjadi lima daging dan lima nektar yang akan dilebur

dan direbus oleh udara dan api.
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g Ay ER DA B |
DRUSUM OKYI YESHE DUTSI KUG,

Cahaya dari tiga suku kata memohon
kebijaksanaan dutsi, komitmen

&y §'§'i§"s EE

OM AH HUNG HA HO HRI

A

PHEM

v \ L] ‘\ 1\ v 'AA v v v
SR gy g sER | |
DAMYE NYIME DUTSI GYATSOR GYUR

dan kebijaksanaan dutsi menjadi samudera
nektar yang tak terpisahkan.

mq'qﬁs«@ﬂ'gﬁ] ﬂ%’;’&q:%’fgx'%ﬂm[ qq:;'ﬂ‘&'@k\q

mencicipi tiga kali,dengan cara ini memberkati torma. Dengan mudra menyala:

QradE AT |

untuk memanggil para tamu.
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AN LR AN ANRE R RN
OM KHAKHA KHAH-HI KHAH-HI SARWA YAKSHA RAKSHA SABHUTA TRETAH PISHA TSA UNMAH DA AHPA SAMARA
DAHKA DAKINIH DAYA

IDAM BALING GRI HANENTU, SAMAYA RAKSHENDTU, MAMA SARWA SIDDHI MEMTRA YA TSENTU
v«%’ﬁ{ NEQ 29 %’g'ay 21'@51 N%'{]'S\T'ﬂ‘

YATEH BAM, YATEH TRAM  BHUDZA THA, DZIDRA THA, PIBA THA, MATI TRA MATHA
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CCREERY ﬁ"ﬂwﬁ"’\““ﬁ'ﬁ'ﬁa' ﬁé“”éa‘ﬁl%ﬁ%ﬁ § ATATY|

MAMA SARWA KAHRATAYA SATSU KHAM BI SHUDDHA SAHAH YIGAM BHAWENTU HUNG HUNG PEH SOHA

ﬁqwwqqﬁa'@wq{«'ad'nﬁa'aﬁﬂ

Ulangi mantra tiga kali untuk mendedikasikan torma lalu lemparkan.

(2 N (2
q:'ﬁqqq'i(qgﬂﬂgxw 1 ﬂN:’gﬂN'awéfq%ﬂq ]
GANGDAG NAGPO CHOGGYUR PAl, SANGNGAG ZABMO CHOGA LA
Siapa pun dari sisi gelap, pada latihan mantra rahasia yang dalam ini,
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Ry Rdgesa |
NYENDANG TAWAR MIWANG WA,

semoga anda kehilangan kekuatan
penglihatan dan pendengaran,

[ ARV |

GALTE KALE DHAJE NA,

Siapapun yang tidak mematuhi perintah ini,

a&fﬁamﬂ'ququqgﬂ 1
GOWO TSHALPA GYARGHE GYUR,
menjadi seratus keping.

\ L v v . v 1\

AT IRTORRER YR |
DEDAG THAMCHE ZHENDU DENG
dan semua pergi sekarang ke tempat lain.

~
?E'ﬂ%”i‘q'q‘q’iﬂ N |
DORJE ?(HATAM RABBAR WE

semoga trisula vajra yang menyala
membelah kepala Anda

G{ﬁga%%aéiqﬂ

OM SUMBHANI SUMBHANI HUNG HUNG PEH
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OM GRIHANA GRIHANA HUNG HUNG PEH, OM GRIHANA PAYA GRIHANA PAYA HUNG HUNG PEH

&".Lﬂg q.w.§g gﬂﬁiaé’éiéé“ﬂ @qu\}ﬂﬂqﬁﬁl

OM AH NAYAHO BHAGA WEN BIDYA RAHDZA HUNG HUNG PEH Dengan demikian menghalau hambatan.

&7 E R’W aT KE lé'lé'fd J 1 FNyRRRAER AR @q’@gm’@x’g@;ﬁmq’@r\'ﬁ'ﬁ&“'&r&’q 1

OM BENDZA RARSHA RAKSHA HUNG HUNG PE Dengen oo Ingorer prtndunn e dorgen el
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DAGZHAG KHANYAM DROWA KUN,

Saya dan semua makhluk tak terbatas seperti ruang,

. . . . v\ .
SR ER |
WANGCHUG ZHEPA DORJE LA,
dan di Shepa Dorje yang kuat,

as«&&&%I

Perlindungan dan Bodhicitta :

UERER R NCREE

KONCHOG TSAWA SUMGYI NGO

pada tiga permata dan akar yang sebenarnya,

. . v . . . A
@R@q QRQaQN Q 3«!51 1
JANGCHUB BARDU KYABSU CHI,
berlindung sampai tercapainya pencerahan

HHTNE]

3 kali
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MAGYUR SEMCHEN THADAG NAM,
Semoga semua makhluk hidup, ibu saya

. . 1\ L} d A 'A
Haxm g AR AR |
GOPHANG LAME THOBJAI CHIR,
mencapai keadaanMu yang tak tertandingi,

~
:Rf-'\'NNNE’NR’%&‘N'QN'QN'@Q"'@S@I I
RANGSEM LAMAR TOGPE GUCHAG TSHAL,
Saya bersujud kepada Lama yang mengerti batin saya,

;‘\"q&"iﬁ'q%qﬂ&l 1

JETSUN REPA CHENPO YI

Sang yogi agung,

5 — N '
FsrRersfarazg) | P
GOSUM GELA KOLWAR JA 3 kali

karena ini, saya mendedikasikan
jasa dari ketiga gerbang saya.

éé‘qw'gﬂﬁﬁ'#gﬂ'@'&fﬁﬂ'ﬂm] ]
TSOGDRUG ZHENPA DRALWAI CHOPA BUL

saya mempersembahkan enam persembahan indera
yang bebas dari keterikatan,
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qﬁN'ngwqm'Ra'iﬂ'ﬁq'i'qqﬂNI 1
NYIDZIN AHTHE RANGRIG LONGDU SHAG,

melalui kesadaran diri saya mengakui keterikatan
terhadap berpegang teguh pada dualisme,

@qnﬁm'&x'ﬁ«%&'qﬁxqﬁxi’q&h] ]

KHYABDAL YESHE CHOKHOR KORDU SOL,

memutar roda Dharma kebijaksanaan yang meliputi segalanya,

5\1[’4‘7\ [SR (2 ’{ﬁ%ﬂ"ﬁ&l R @RQ§1 1
KHAKHYAB DROKUN KUSUM THOBCHIR NGO,
yang meliputi ruang mencapai tiga kaya,

Sﬂ”’égﬁ'aﬁ'a’ﬁma"@ﬁ N

THUGJE GYUNCHE MELA YIRANG NGO

saya bersukacita dalam welas asihMu yang tak berkesudahan,

a@ﬂ'@'?«'@@Rﬁk\l'axqquﬂiﬁuuﬁmq 1
CHOGTU MIGYUR CHOKUR ZHUGSOL DEB

saya memohon padaMu untuk tetap berada di
puncak Dharmakaya yang tanpa perubahan,

PR ag s |
KHORWA DONGTRUG DRODON DRUBPAR SHOG
semoga aku mengguncang samsara ke lubang dasarnya!
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Demikian doa tujuh cabang. Berkahi diri sendiri :

Ty

OM AH HUNG,

Faagaag§ Xy S |

CHOJUNG PENYI ROTENG KEHCHIG GI,

langsung, di atas chochong, lotus, piringan matahari dan mayat,

. . .. . . . v 1‘\ [l
BN ER I BT ] |
RANGNANG NAMDAG KHACHO OGYEN ZHING
Wujud untuk diri sendiri menjadi tanah suci Orgyen,

@m@s\tfé'%q'&f‘a'ﬁ“i'&ﬁ:«l I

GYALYUM DORJE PHAGMO LITRI DANG

muncul ibu Buddha Dorje Pagmo, berwarna merah terang,
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DRIGUG THOTRAG CHAGGYA NGAYI TRE, KHATAM YONTEN ZHABNYI KYANGKUM TSHUL

dengan parang pengait, cangkir tengkorak dengan darah, yang didukung oleh llengan kiriNya adalah khatanga,

dan lima ornamen mudra dua kakiNya dalam posisi menari,dikelilingi oleh api,

REYREINIGAN Y IR R ME N IR ABRE R AT ]
ARG IRETAINN] | %ﬁ’\‘ﬁé SAAPRTERRINRA

MEPUNG UZHUG TEWAR EHU SU, DONKUN DRUBJE KHORLO OBAR WAO

di pusarNya di tengah suku kata Eh, adalah roda yang menyala terang yang memenuhi semua keinginan

P —— %’ . . ox* . B e > A R 2 Y2 8 2 . o .‘\Qi’ 2 - L, . g\‘r" .
QUARRNZNAIRAIVNYNFRATIGRY ARG AR TERH R 'N| HRRXFANYRT R TN {q AR SEECR
Di tengah chochong di pusar adalah empat kelopak teratai bertulisan dengan suku kata Hri di pusatnya, pada empat kelopak bunga Ha, Ri, Ni dan Sa.

Rantai mantra di sekitar Hri memancarkan cahaya yang memenuhi dua tujuan.
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OM BENDZA BEROTSANI YEH HA RINISA HUNG HUNG PEH SOHA

’A v . ] \ . L} v\ .
TR AN AN ﬁﬂ?ﬁ-‘\ 3 |
RANGGI THUGLE YESHE OZER TRO,
Dari hati seseorang, cahaya kebijaksanaan muncul,

3 ¥R EvsIraEa dg gy |

CHINO CHOYING OGMIN TUGPO KO,

dunia luar menjadi dharmadhatu Ogmin (Akaniahtha),

qugRRE xR 5|

Ucapkan mantra dalam bisikan. Kemudian :

ﬁf&'ﬂ%ﬁ'&&ﬁ'qSN'EL'\WNNK@/:N'Q@:NI ]
NGODZIN TSHENCHE OSAL YINGSU JANG
memurnikan keterikatan menjadi cahaya yang jernih,

a S
FN PRI B NANGATRR] |
NEKHANG THARPA CHENPO ZHALME KHANG
dan hunian ini menjadi istana pembebasan besar.
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NBRRA P =F eraga | YRR TR AR |
CHOPAI YOJAY KUNZANG MONLAM TRUL, CHINANG SANGWA DENYI KOPAI TRIN
Persembahan itu muncul seperti aspirasi Kuntuzangpo, awan-awan dari luar, dalam, rahasia,

v\ . \ . \ 2 v . . .
SRR FF AN IR |
ZAGME DEKYE NAMKHA GANGWAR GYUR

dan persembahan 'sedemikian rupa' tidak bernoda dan
bahagia, mengisi langit.

ﬁbﬂ$§1 “gﬁﬁﬁﬁagﬁﬂﬁﬁ’iﬁ‘“aa‘iﬁﬂ

OM AH HUNG BENDZA SARWA PUDZA MEHGHA SAMUDRA SAPARANA SAMAYEH HUNG SOHA
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Visualisasi dukungan :

ARAERRASEAG NN FRYRIINRTRR |

DONE NAMDAG SANGGYE ZHING, LUNGNGA DAGPA SENGEI TRI

Di alam Buddha yang pada dasarnya murni, adalah lima angin (prana), takhta singa yang sempurna.
S —— . A T Y S

SERTIIR | AR &HS |

TSANGA DAGPA PEMAI DEN, KHAMNGA DAGPA NYIDAI TENG

Kursi teratai sempurna lima saluran (nadi), dan lima elemen (dhatu) piringan matahari

dan bulan yang sempurna,
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N&N'%@:ﬂ'g's\ﬁ'@ 1

SEMNYI TONGPA LAMAI KU,

di mana esensi batin, sunyata, bentuk lama,

SEE N EEEH A |

NGONSHE DRUGDEN TELO PA,

pemilik enam persepsi yang lebih tinggi; Telopa,

\ v v 1\ v v v
SONRRSER TR |
GYEDZE DORJE LHODRAG PA,
Hevajra (Kyedorje), Marpa.

~ N
N'«ﬁ&'@«'ﬁ%ﬁ'q&:’] 1

YESHE LUCHEN DORJE CHANG
tubuh kebijaksanaan agung, Dorje Chang,

é.qgmé.q.a‘g.fm I
GYUTRUL DRAWA NARO PA
jaringan tampiplan ilusi Naropa,

v A v v v 'A v
A AR adF R AR s GRaEN |
DROWAI GONPO DZAMLING DRAG
Penjaga makhluk yang terkenal di dunia,
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Neg| |MEAFH %@E RRAFIN| |
KAGYU NORBU TRENGWA NAM,
rosario permata Kagyu yang berharga

\ . . . . '\A .

R RGTIEENGIN |
JETSUN ZHEYPA DORJEI ZHAB,
Sang Shepa Dorje, Milarepa

v 'A v v v v
st ekl
UTRA CHINGBU KUGYAB DROL,
dengan rambut di punggungNya,

q%q'aﬁﬂ'qﬁ;ﬁ&'mﬁqﬁﬁfm] ]
CHIGDU KHORLO GONPO NGO

semua berkumpul menjadi satu
penguasa sejati dari semua,

FramzagnRgss) |
NGOSANG REKAR LAGO CHEN
biru kehijauan, mengenakan kain putih,

ANy § MR |

CHAGYE NYENGYI THEKAR TEN

tangan kananNya memegang di samping telingaNya,
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AT v g B g |
YONPAI NYAMZHAG THOZHAL NAM,

tangan kiriNya memegang tengkorak-cangkir
di pangkuanNya,

S S —— .
LabAK AR RACN
TONGNYI SHERAB NALJORMA,
Yogini kebijaksanaan-kekosongan

\ v \ ] v A v A UA v
W ﬂmﬁﬁ YAFT IR |
YESHE O-NGAI ZIJIN BAR,

Terang indah dengan lima
cahaya kebijaksanaan,

. A . . A c‘\ . v
SRIAEIRRE Rl
ZHAB NYI CHEPAI KYILTRUNG DZE
kakiNya disilangkan secara longgar,

. . v‘\ . . .
§s~1 RGN YUIEH] |
GOMTHAG TSHULGYI KULA KHYU
memeluknya sebagai sabuk meditasi.

v\ . U\A . v v
AN AFFRX IR |
ZHOM ME DORJEI GUR YANG DROG
menyanyikan lagu-lagu vajra yang tak terhancurkan
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el Wgﬂk\i'é&'iﬂ\lﬁa'@'m'ﬁﬁiﬁ 1
THUGJE MOPAI BULA GONG,

memikirkan anaknya yang berbakti
dengan welas asih.

&mq'qﬁﬁm'g:g:&auﬁﬂ 1

KHANDRO CHO-KYONG SUNGMAI KHOR,

Dakini, pelindung Dharma, dan rombongan mereka,

LERAREiasetall
DORJE SUMGYI OZER GYI,

Sinar cahaya dari tiga vajranya
pergi ke semua alam;

v v v 'C\ 17 v
RAGRFARY |
KAGYU LAMA YIDAM LHA
Lama Kagyu, Yidam,

AR AR RN FIGI] |

TRINTAR TRIGPAI U-NA ZHUG

berkumpul di awan besar di tengah mereka.

Nfaif\qu'&fﬂﬂ'a:g&&q«] ]
NGONGAH LASOG ZHING NAM NE
tertinggi-sukacita,dan lain-lain.
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YN TN YRGS |
CHENDRANG NYISU MEPAR GYUR

Mengundang mereka untuk bergabung
tak terpisahkan denganNya.

S . v . . v vA [Z A . [z
3 Fx S Rkalsh nﬁqw RERNFRANIR] |
HUNG CHOKU KHAKHYAB SHEGZHU MIMIG KYANG

Meskipun Dharmakaya yang mencakup semuanya
tidak berubah dan tidak bergerak,

%N'f@'ﬁﬁ:’qaam'Rﬁ'gs\rfarm 1

MOPAI LODANG TSHAMPAR NAM ROL WA

dan berasal dengan cara yang tepat untuk
batin keyakinan murni ini,

sqﬁgﬁm'@‘&gwq%m ﬁﬁ'if&'ﬂiq'q‘&ﬁﬂm'qgﬁ'm]
panggil mereka dengan damaru dan bel Anda. Kemudian, untuk menghasilkan
keyakinan dan pengabdian kerinduan yang intens:

v\‘\ v v 12 2 v v‘\ v
SINRAGLTPRRTNITIA |
THUGJEI GYUTRUL GANGDUL ZUGKYI KU,

semoga tubuh ilusi yang welas asih mengambil bentuk
apa pun yang diperlukan untuk menjinakkan,

. . V . UA L L L . W
AL IR AN RR Y AT YRR |
DEDEN SONAM ZHINGDU SHEGSU SOL,
saya berdoa datang ke ladang rasa bakti dan kebajikan ini.
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e | s\ﬁfﬁ AR §AN RIS FR RN EN] |
NGONGA LASOG DAGPAI ZHINGKHAM NE
Dari dan tanah suci lainnya yang kuat,

qqq'qgr\'gnﬁwgaégﬁ'ﬁ&'g] ]
KAGYU DRUBTHOB GYATSO YIDAM LHA
Kagyu, deities, yidam, dakini, pelindung Dharma

\ . . 'A '\
A=y
E AH RALI PHEM

2 v 3 12 v\ 12 v a v
RN IFE SRR |
WANGCHUG ZHEYPA DORJE KHANDRO TSO,

Shepa Dorje, penguasa dakini, dengan Ssamudera yang
terwujud dari garis silsilah

A= A
&ﬁ@qﬁéﬁvﬁr\'qﬁx%mmﬁqm'ngaq I
KHANDRO CHOKYONG KHORCHEY SHEGSU SOL,
bersama dengan mereka, datanglah aku berdoa!

Rg e

BENDZA SAMADZA,
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JETSUN REPA GYALWA SEDANG CHE

Sang repa, Buddha, Bodhisatva dan rombongan mereka,

(5N
&Igﬁ'ﬂR’@N'i’ﬂg&"&ﬁ"ﬁ@ﬂ&'&i&'@?ﬁ I
CHOPAI YULDU TENPAR ZHUGNE KYANG
Tempat penjinakkan ini, selalu di tempat persembahan ini,

Gk

TIKTA BENDZA HUNG,

TR Ry YRR ARRIRG |

DULJAI YULLA NYINGJE TSERGONG TE,

memandang mereka dengan cinta dangan kasih sayang.

P » S = 0N S ﬁ’
YR AR EER IS |
LUNGAG YILA DORJEI JINCHEN PHOB

melimpahkan berkah vajra yang kuat pada tubuh,
ucapan dan pikiran.

N.N.N.é.gg

SAMAYA SATAM HO

50




LEx6

'\Al .. v . 'V'/ 2 . 7
oo [FRRY IS G S A 5 R |
DORJEI KUSUNG THUGCHOG YONTEN DANG,
Tubuh vajra, ucapan, pikiran, dan aktivitas,

12 v v . v\ . . 2
FINTFNYFAGNEE FAAST | |
KYABNE KUNDU DORJE GYALTSEN LA,
di mana semua sumber perlindungan berkumpul:

Ak

NAMO NAMA HUNG,

%3{“”&'ﬂﬁ'gﬁ'@'qﬁ’?a’a'qﬁﬂ 1

TRINLE MIZE GYENGYI KHORLO DAG

penguasa roda ornamen yang tak ada habisnya,

g"qﬁs«ﬂmﬂ'%qﬁw@q'q£mwﬁ ]

GOSUM GUPA CHENPO CHAGTSHAL LO
panji vajra melalui tiga gerbang saya,
dengan keyakinan besar, saya bersujud.
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ZHINGKHAM RABJAM GYATSO THAYE KUN
Semua samudera tak terbebas dari sistem dunia,

Qq'qa:'gaﬂ#fmﬁ&'q’q:%'a@aq 1

KUNZANG NAMPAR ROLPE KANGTE BUL
semua persembahan Kuntuzangpo lengkap dan
seluruh yang saya persembahkan,

v . \ . \ v . ‘\ .. V-/ 2 v
FRPSNY WSS qﬁr\ SCEEWEIR
PHUNGKHAM KYECHE DOPAI YONTEN NGA

Agregat, konstitutant, dan sumber, (skandha, dhatus,
dan ayatana),

g'g&'&ﬁ'ﬁ:@'&'&%’r\ﬂa'gﬁ ]

LHADZE YIONG CHIYI CHOPAI TRIN
awan persembahan, istimwa dan menyenangkan,

égﬂm'ﬂ%N’ﬁ:&'?ﬂ&'i&'@'@mﬁxﬁq 1

TSOGNYI YONGDZOG CHOKYI GYALPOR SHOG

memenuhi dua akumulasi, semoga saya menjadi raja Dharma.

RAREFN I EER T |
RANGZHIN NAMDAG DORJEI PHONYA MO,

dan lima kesenangan indra, dalam bentuknya yang
sepenuhnya murni sebagai vajra utusan-dewi,
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NAMKHA GANGWE LAMAI KHORLOR CHO
mengisi langit dan memeberikan persembahan kepada
Lama dan pengiringNya,

v v v v 1\ v 'A v \
QAN «ﬁk\l FRAZAAYIATYE SAFN| |
THABSHE ZUNGJUG GYURME LHENCHIG KYE

dengan upaya dan kebijaksanaan yang disatukan,tidak
berubah, muncul secara bersamaan sabagai satu.

N a
sq'aﬁ%:’aiq'fm'qwﬁnmqg{xqﬂ] ]
ZAGME TINGZIN ROLPAI WANGGYUR NE

memperoleh kontrol atas lakon samadhi tanpa noda
yang hebat,

iﬂ.g.aq.ﬁm.a.%.gq.qx ﬁ"q‘ ]
DUGNGA RANGDROL KUNGA THOBPAR SHOG
semoga lima racun, pembebasan diri, menjadi lima kaya,

\ v v \ v \ v \ v 2 v v
Sk AR ACEREEREEC ]
DETONG YESHE CHENPO GATON LA

Memuliakan kebahagiaan dan kesunyataan
kebijaksanaan agung,

Qﬁ'@gq'q§mu%:‘mﬂ'ﬁm'qxaﬁr\] ]
SIPAI DUGNGAL CHINGLE DROLWAR DZO
semoga saya terlepaskan dari ikatan kesengsaraan.
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GANGLA THOGTHAH UME KHORDE ME

Di luar awal, tengah atau akhir, bukan samsara
atau nirvana

&Tﬁ éﬁ"d I\ 'QE\N 'Qﬁ’i’ﬂ Q&T 'a&l ‘R ’{ﬁq‘ ]
YIJE LEDHE KHORSUM NAMPAR DAG
tiga bidang, (aktor, tindakan, dan penerima),

%qg.ﬁﬁ.ﬁ.i.a.g.N.ﬁ.i.ﬁ.r\.F.‘N.&r&’.bxg i‘

FNTF R AFF NG I F S| |
CHOKUN RANGZHIN NYUGMA CHAGGYA CHE

sifat bawaan dari semua Dharma: Mahamudra, melampaui
aktivitas mental,

BabaFAERRER LR

RANGZHIN LHUNDUP CHOPA CHENPO O
sepenuhnya murni, alami, dan spontan-persembahan
agung.

OM BENDZA SARWA PUDZA MEGHA SA MUDRA SAPA RANA SAMAYE AH HUNG
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Mandala luar, dalam, dan rahasia:

&y 2\5’] aR’qaa'aéﬂ%q'm'qgswgﬁ'aaaﬂ'gq 1
OM AH HUNG, LINGZHI JIGTEN RABJAM GYUTSHAM JOR,
Dunia dari empat benua, kontinum alam semesta bersatu,

agw‘ﬁ&wax&%q@mmqmq] 1
MALU LOYI LANGTE BULLAG NA,

tanpa kecuali, semua yang dapat saya simpan
dalam batin saya,

ang&«@’&éé‘a'a:ﬁ'quﬁa'éé‘ﬂﬁ 1
RABJAM GYATSO ZHINGGI JORPAI TSOG

harta yang terakumulasi dari samudera dunia tanpa
batas,

5T RN agRy A |
DENYE DROKUN THUGJE ZUNGDU SOL

setelah menerimanya, tolong peganglah semua
makhluk dengan welas asihMu.
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DAGLU LONGCHO DOGPA CHICHI DANG,

Tubuh, harta benda, dan kekayaan saya, apapun
yang ada,

qzﬂ@qgmﬁr\fm E@R@RSﬁQﬂ ]
DAGTU ZUNGWAI NGOPOR GYURTSHE KUN,
baik sekarang dan di masa depan, saya sendiri sejak

saat ini, semua hal yang sesuai yang saya persembahkan,

RENRRAEN G AR AN TN HArFR] |

NGODANG NGOMIN THALE YONGDROL ZHING,
Benar-benar terbebaskan dari ekstrem yang nyata dan
yang tidak nyata,

g:‘ms««\rg&%5’@!51&1@5'%5’5@:16&1 1

PHUNGKHAM KYECHE TRELYUN DUNMAR CHE

panca skandha, konstitutant dan sumber, (skandha, dhatus,

dan ayatana),

. A . . [ 'A . v‘\ . A .
g Barns Ry iy S|
BULGYI DAGZIN ZHIWAR JINGYI LOB

memberikan berkahMu agar mencengkeram diri
ditenangkan.

SARRRERR NSRS coxil
KYEGAG NESUM DROONG TAGCHE KYI

tiga-kelahiran, kematian dan berdiam, pergi dan datang,
keabadian dan kehancuran,
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MINGTSHEN LEDHE NELUG MANDEL CHOG, PHULWAI JETSUN KHYEDANG YERME SHOG
nama dan karakteristik, melampaui mereka semua adalah mempersembahkan, semoga saya menjadi tidak terpisahkan
mandala dari 'cara segala sesuatu', dari yang mulia.

ﬁﬂgﬁagmgi%gNﬂiﬁ:{FNN& 'Lﬁg §I

OM GURU RATNA MANDALA PUDZA MEGHA SA MUDRA SAPARANA SAMAYE AH HUNG
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3554 I=2 R FRaN BT
NN 3RO A
GURU NAMO HUNG, NYINGJE CHENPO SEM CHENPO,
Penghormatan kepada guru welas asih yang hebat, batin yang hebait,

JosaTadgaad|

GOCHA CHENPO TSHON CHENPO,
baju besi yang hebat, senjata yang hebat,

iRGRREGSR
MIGPA CHENPO LO CHENPO
persepsi yang hebat, rasional yang besar,

ﬁm'%q'@im'@q'qﬁwqgﬁ] 1

PAHCHEN KHYOLA CHAGTSHAL TO

pahlawan yang hebat, kepadaMu saya bersujud.
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DEPA CHENPO GU CHENPO,

Keyakinan yang hebat, rasa hormat
yang besar,

qfq‘mgu%qﬂ%’nw%a\ﬁ 1

TSONDRU CHENPO TOB CHENPO,
ketekunan besar, kekuatan besar,

ﬁﬂ'xq%qﬁ‘mﬂ'%qiﬁ ]

SHERAB CHENPO THAB CHENPO,
Kecerdasan hebat, metode hebat,

RERICEEE 50\1’@%\1'%1 1
DAMTSIG CHENPO TULZHUG CHE
komitmen yang besar, disiplin,

\ . . ) v ) .

N &%ﬂ @r-'\ A AT R@r\] ]
KYECHOG KHYOLA CHAGTSHAL TO
makhluk tertinggi, kepadaMu saya bersujud.

qz\i'q%qﬁqmmﬂ%l I

DEWA CHENPO SALWA CHE
kebahagiaan luar biasa, kerjernihan hebat,
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TONGPA CHENPO GYA CHENPO,
kesunyataan hebat, kedalaman hebat,

%ﬂ'ﬂ'%qﬁﬂ'%qiﬁ 1

THEGPA CHENPO SA CHENPO,

Pemikul yang hebat, ladang yang luar biasa,

V'/ . . . . . v\

55 S5 T YF NS |
YONTEN CHENPO NYENDRAK CHE,
kualitas yang hebat, reputasi yang hebat,

o\ v v v v v
LR @ﬁ A AT ngﬂ 1
THUBCHEN KHYOLA CHAGTSHAL TO
kemampuan luar biasa, untukMu saya bersujud
AN A N
maraqwﬁm'aqﬁw ]

LAMCHEN YESHE CHENPO TE

jalan yang luar biasa, kebijaksanaan yang agung,

Qﬁq%q'@r\wgq'qam'n%] ]
DAGCHEN KHYOLA CHAGTSHAL TO
yang maha agung, kepadaMu aku bersujud.
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ZHINGKHAM CHENPO TONGPA CHE,
Tanah suci yang agung, manifestasi besar,

ISR SF] |
JINLAB CHENPO DON CHENPO,
berkat besar, tujuan besar,

S QR 2 W A Y. ;\T
FEATFIRNRIA[ |
KUCHEN ZI1JI CHENPO PA,

Kehadiran yang luar biasa, kemegahan
yang luar biasa,

v v\ v 12 v '\
gy N AR S||
DZUTRUL CHENPO DULJA CHE
mukjizat besar, penakhluk besar,

aqm'%ay@ﬁw@q'quﬂgﬁ] 1

KYABCHEN KHYOLA CHAGTSHAL TO

perlindungan besar, kepadaMu saya bersujud.

qﬁr\'ﬁ@m%q’m{ﬁﬁ%] ]

SUNGYANG CHENPO OPO CHE
lagu-lagu yang tercerahkan, kecerahan
yang luar biasa,
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KHYENPA CHENPO THUTOB CHE,

penegertian yang luar biasa, kekuatan yang
besar,

v v . Av . .
IRFNN YN |
JANGCHOG MUNPAI MAGRUM NA,
Engkau yang menerangi kegelapan utara,

TNRREN R |

THOPA GAZHE JAWA Y1,
yang dikenal sebagai thopagah,

ﬁﬂm‘%q'gﬁw@q'qﬁwq§ﬁ1 1

PALCHEN KHYOLA CHAGTSHAL TO

kejayaan yang besar, kepadaMu saya bersujud.

B Fy—
ﬂ?NN%}Nﬂ’{qﬁﬂ] ]
GANGLA NYIMA SHARDRA WA
seperti matahari yang bersinar di salju,

\ . 2 v . . v
a«g% A RF ﬂgﬂ 1
KYEBU DELA CHAGTSHAL TO

menyenanagkan untuk dengarkan,
kepadaMu saya bersujud.
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Sekali lagi, tujuh cabang untuk mengumpulkan kebajikan:

B RE FN DRI YA = |
OGMIN CHOKYI YINGKYI PHODRANG NA,
Dari istana di Dharmadhatu Ogmin,

R:'RIa&%’&swfqgw‘g’qﬂﬁﬁm I

RANGSEM CHOKU NGONSUM TONDZE PA,

mengungkapkan batinku untuk menjadi Dharmakaya,

i&'ﬂﬁ&'«:&’@&'@ﬁ@fﬁ%ﬁ] 1
DUSUM SANGGYE KUNGYI NGOWO NYI
esensi para Buddha dari tiga masa yang dengan jelas

ﬁiﬂﬂ",’g\ai'aﬁ'ﬁ&rﬂm'@Q“'G\S&W ]
PALDEN LAMA DAMPA LACHAG TSHAL
kepada Lama yang luhur saya bersujud.
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LUDANG LONGCHO YIKYI TRULPA YI,

Tubuh saya, kekayaan, dan semua hal yang
diciptakan batin,

gx'gﬂ%q'r\t'a@wiﬁﬁxﬂﬂﬂw 1
NGARJE DIGPA MALU SOSOR SHAG,

Semua kesalahan semuanya tanpa kecuali
saya tinggalkan secara individu,

. 2 \ . . . v\ . A v 7
AT Y RN |
DROKUN GEWA KUNLA JEYI RANG,

Saya mendedikasikan kebajikan saya untuk
menjadi sebab pencerahan tertinggi.

sq%ﬁ'ﬂ'@ﬁ'@«'&%’ﬁ%:’qgﬁﬁxq@ 1
CHOPA KUNGYI CHOCHING TOPAR GYI

semua persembahan bersama dengan pujian yang
saya persembahkan.

SRR SN DY |

DIGPA ZHENYANG LENCHE MIGYI DO

mengakui, selanjutnya saya tidak akan melakukannya.

p— f g S AT AN
@R@Q N 5!'] ﬂ" gﬁ&‘ ‘Qﬁ QRQ@I 1
JANGCHUB CHOGGI GYURNI NGOWAR GYI
Saya mohon kepadaMu untuk tetap tak tergoyahkan
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NYANGEN MIDAR ZHUGPA SOLWA DEB,
bersama kami di samsara, saya mohon kepadaMu

a_Aa S

JaN ﬁ?‘%ﬁﬁgﬂ" ' ﬁ"?@'-'\N ‘H ﬁf\] ]
JAMDANG NYINGJE CHOGME JONGPA DANG,
Penuh cinta dan kasih sayang yang tidak memihak,

@am&w'ﬂ%k\!’g&«'@m”gﬂm'w@ﬂ I
GYALWA SECHEY NAMKYI TOGPA TAR,

seperti yang disadari oleh para Buddha dan para
Bodhisatva,

%q'&l?fq'g's\«ﬁ%«'qﬁaﬂﬁquq%ml I
THEGCHOG LAME CHOKHOR KORWAR KUL

untuk memutar roda Dharma dari kendaraan unggul
yang agung.

= % '\N' ‘\'U\\T'\N'\
RERags S F AR E N |
DONDAM LHENCHIG KYEPAI YESHE DE

dan kebijaksanaan dari kebenaran yang lahir secara
bersamaan,

N i E’ . : SN N >
SRR SAARSAEAC AN
DAGGI NGONSUM TOGPAR JINGYI LOB

memeberkahi saya bahwa, melalui persepsi langsung
saya dapat memahami,
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GYULU TRULKUR TOGPAR JINGYI LOB SOGTSOL LONGKUR TOGPAR JINGYI LOB
memberkahi saya agar dapat mewujudkan tubuh berkahi saya agar mampu menyadari kekuatan hidup
ilusi menjadi Nirmanakaya, menjadi Sambhogakaya,

. Ll \ v\ L} . 'A 'A .
A A aﬂing SEN gq Par g'q&] ] I AIARAFRITIF DN ,‘{q&\q ]
RANGSEM CHOKUR TOGPAR JINGYI LOB, KUSUM YERME CHARWAR JINGYI LOB
berkahi saya sehingga dapat merealisasi batin saya berkahi saya agar tiga kaya yang tak terpisahkan,
sebagai Dharmakaya, muncul
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Kemudian mandala Lama dan batin seseorang karena secara bawaan demikkian, ketiga kaya, tak terpisahkan, mahamudra, muncul dengan sendirinya,
menetap sendiri, tidak dibuat-buat; dan pelihara dengan ini
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OM AH GURU HASA BENDZA HUNG kemampuan Anda.
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Selanjutnya, lafalkan permohonan yang penuh dengan berkah Kagyu yang berharga:

. . . . . A . \ . . . . . . . 'A . v\v . V . . \ 'V
3\153\1 NHRRRN‘E)&T RHRAANY Gq ESEN ERQNNRN @N 7{5 ;\Tﬁ "\Tﬂ"N"\T R QRQN NI I
MA NAMKHA DANG NYAMPAI SEMCHEN THAMCHE LAMA SANGGYE RINPOCHE LA SOLWA DEBSO
Semua makhluk hidup, ibuku, tanpa batas seperti ruang, memohon pada Lama, Buddha yang mulia,
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MA NAMKHA DANG NYAMPAI SEMCHEN THAMCHE LAMA KUNKYHAB CHOKYI KULA SOLWA DEBSO
Semua makhluk hidup, ibuku, tanpa batas seperti ruang, memohon pada Lama, Dharmakaya yang merangkul semua,

sﬁ&'&ﬁ@'ﬁ:’&@&'@'&sw'sq'sas\wsqa'a'q?i'%qﬁr\m'gﬁ'qu'ﬂaﬁmqﬁm'quﬁq&'ﬂﬁ

MA NAMKHA DANG NYAMPAI SEMCHEN THAMCHE LAMA DECHEN LONGCHO DZOGPAI KULA SOLWA DEBSO
Semua makhluk hidup, ibuku, tanpa batas seperti ruang, memohon pada Lama, Sambhogakaya yang bahagia,

aLN S N ~ S ~
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MA NAMKHA DANG NYAMPAI SEMCHEN THAMCHE LAMA THUGJE TRULPAI KULA SOLWA DEBSO
Semua makhluk hidup, ibuku, tanpa batas seperti ruang, memohon pada Lama, Nirmanakaya yang pengasih.
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Ulangi putaran dari empat 'Manam' sesuai kemampuan Anda
membangkitkan rasa bakti yang dalam

qrﬂf\:’& NN'sq'sas\wsr\'gf"égN'Q'Rﬁ'qxgqémnéﬂ @'q]&x"m
DAGDANG SEMCHEN THAMCHE LO CHOSU DROWAR JINGYI LABTU SOL
Berikan berkahMu untuk saya dan semua makhluk hidup agar batin kami beralih ke Dharma,

5&'ﬂ&'@'@ﬁﬂ;@ﬁ@&'q§q§'qﬁ@ AR RGN mnx@q@&’zﬁéw NRINE |
CHO LAMDU DROWAR JINGYI LABTU SOL, LAM TRULPA SELWAR JINGYI LABTU SOL

berikan berkahMu agar kami mengikuti jalan Dharma, berikan berkahMu agar jalan kami dibersih dari rintangan,
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TRULPA YESHE SU CHARWAR JINGYI LABTU SOL DAGGI LEDANG NYONMONG PAI DRIBPA DANG,
berikan berkahMu agar ilusi berkembang menjadi kebijaksanaan. Semoga halangan daari karma dan penderitaan,
P Y. N S —— . DR e R 2 R Y 2 v ey o7
ﬂN @‘7\ ﬁ‘q | ﬁf\] ‘M" 54‘4\1 @ﬁﬂ ENBSENR Sﬁﬁfg@ﬁiﬁﬂ ’\P{@Bi @N Qéﬂ @Q“N"\TI
SHEYJAI DRIBPA DANG BAGCHAG KYI DRIBPA THAMCHE DATA NYIDU DAGPAR JINGYI LABTU SOL
halangan yang diketahui, dan halangan dari pola kebiasaan, semuanya sekarang dimurnikan tanpa kecuali,
S 2 N PR W ey T 7 B 2 N R W . W ey 77
RITTHRAINTIRIZ IV I I HIANNATIRSA I ZNN]
DUGSA DINYIDU DAGPAR JINGYI LABTU SOL, THOUN DINYI DU DAGPAR JINGYI LABTU SOL

berikan berkahMu bahwa di tempat ini mereka dimurnikan, berikan berkahMu bahwa dalam sesi ini mereka dimurnikan,
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DAGGI GYUDI DAGPAR JINGYI LABTU SOL,

berikan berkahMu bahwa kontinum saya terpurifikasi,

J . P W > e memt X7 7
5% gr\iﬁm AR5 PN AFT G|
DATA NYIDU DROLWAR JINGYI LABTU SOL,
berikan berkahMu bahwa pada saat ini ia dibebaskan,

D N e N gy Y e Y Y v T
SURCARERERCE AR SRR
THUN DINYI DU DROLWAR JINGYI LABTU SOL
Berikan berkahMu samadhi tertinggi

a A
@ﬁ'@%ﬁ& ‘N ’(’ﬁ A @q@’s\! ‘N (’ﬁ'ﬂ @ﬂ" N2\ ]
GYUDI NAMPAR DROLWAR JINGYI LABTU SOL
berikan berkahMu bahwa kontinum ini dibebaskan,

S 2 W5 W~ g . SH 2 N v T
ey Farax3g Baaga gaay
DUGSA DINYI DU DROLWAR JINGYI LABTU SOL

berikan berkahMu agar di tempat ini dan pada sesi ini juga
dibebaskan.
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DAGGI GYULA TINGNGE DZIN CHOGTU GYURPA CHINCHI MALOG PA KYEWAR JINGYI LABTU SOL
yang tanpa perubahan dapat munucul dalam kontinum saya,

U R SV - S > N, e T S > N 2 P S S > N, v T
A5 AN NI IR TN RITTHRIAIF IR 37 INZI NN
DATA NYIDU KYEWAR JINGYI LABTU SOL, DUGSA DINYI DU KYEWAR JINGYI LABTU SOL
berikan berkahMu agar pada momen saat ini, di tempat ini,

U N e, WS 2 S ey X5
$FRITFY I IF D g g
THUN DINYI DU KYEWAR JINGYI LABTU SOL
pada sesi ini juga muncul,
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YESHE CHOGTU GYURPA CHINCHI MALOGPA KYEWAR JINGYI LABTU SOL
berikan berkahMu agar Kebijaksanaan tertinggi yang tanpa perubahan dapat muncul,

U R SV S > N, e T
AR A AE ARG RN
DATA NYIDU KYEWAR JINGYI LABTU SOL,
berikan berkahMu agar pada saat ini muncul,

Ry I Iz g

THUN DINYI DU KYEWAR JINGYI LABTU SOL

berikan berkahMu agar muncul saat ini juga pada sesi ini.

S 2\ Y WP W > S v T
QIR ITIY IR IF I FT G
DUGSA DINYI DU KYEWAR JINGYI LABTU SOL
berikan berkahMu agar muncul pada saat ini juga,
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Menghubungkan permohonan ini dengan pujian sebelumnya diulang sesering mungkin. Jika Anda ingin menguraikan, Anda bisa menambahkan
pujian pendek/ panjang ke Mila yang mulia, yang Anda tahu.

Y= Fy g2 Az RAqY=F|
Doa ini, yang disusun oleh yang mulia kedelapan
(Karmapa Mikyo Dorje), seperti hati:

ISR | R Juvadray |
JANGCHOG GYUDU KUTRUNG SHING, JIGTEN KYONGYI MAGO PAR
Terlahir di provinsi utara, tanpa dihalangi oleh kesalahan duniawi,
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el ﬁ’qqﬂgﬁ'aﬁfs«@;eq{ 1

KAWA CHEPAI NGOTSHAR CHEN,
melakukan kegiatan luar biasa yang menakjubkan,

MNAGAMRRAAL

DECHEN JOME ROYI NYO,

Terlena dengan kebahagiaan besar

yang tak terungkap,

qﬁﬂ'ﬂ@&m&'&gwgq’%q'gﬁ 1
SEGZHU LAMNE LHENCHIG KYE,
muncul bersama dengan jalan pembakaran

dan pelerubaran,

%’ﬂ'&%ﬂ'mq&fm'quﬁq&] 1

MILA CHOGLA SOLWA DEB
kepada Mila tertinggi, saya memohon.

2 v 17 v AN v v v (AN
RTINS RA IR |
SISUM DAGPAI CHAGGYE CHING

mengikat tiga kehidupan dengan mudra
sempurna,

Rars @A aR | |

MILA CHOGLA SOLWA DEB
kepada Mila yang tertinggi, saya
memohon.
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RAGNANG TRATHIG ZABMOR TEN,

Di jalan mendalam penampakan kasar di bindu
halus,

qk\x:ﬂaﬁfw'qﬁxiﬂwﬁ'ﬁq {
SANGWAI KYILKHOR RIGKYI DAG,

penguasa garis keturunan mandala mandala
rahasia,

qﬁﬂ"&ﬁ'ﬂ%"ﬁxﬂﬁq'qﬁm] ]
DZAGME TSOMOR SABON TROL,

Bersatu dengan permaisuriMu tanpa kehilangan
benihMu,

A ERR I G ARERY |

TRANYONG DAGJIN LABPAR DZE

menganugerahkan berkah pengalaman halus,

a A S
amw%’qmmquaﬁq&] ]
MILA CHOGLA SOLWA DEB

kepada Mila yang tertinggi, saya
memohon.

‘\ v . v ’A v\ v\
ey RRanas) |
SIDAG LAMDU NYINGJE LEN

mengambil jalan keduniawian kasih
sayang tertinggi
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el EREY R ﬁ;:@:« ) |
NUPA DRAGPO KURZHENG PA,
yang dapat dengan kuat mewujudkan

. L) . 'A . ’A .
AR IRAFRINFRERT |
DAGKYANG KHORWA MIPONG ZHING,
Semoga saya juga tidak meninggalkan samsara

TN
&ﬁ@'ﬁﬁ'ﬁ%@ﬂ'&mw] ]
KHAHCHO WANGCHUG MILA YI,
tetapi seperti Mila, pencakar langit yang kuat,

%’ﬂ'&%ﬂ'mq&fm'quﬁq&] 1

MILA CHOGLA SOLWA DEB
bentuk deiti menjadi Mila tertinggi,
saya memohon.

. ’A' 'AI .
SREANQIRTRTH
NYANGDHE ZHIWAR MIJUG PAR
atau memasuki ketenangan nirwana,

a Q
&ﬁﬂm'ﬁfwgqugqusq 1
CHOGGI NGODRUB DRUBGYUR CHIG
mencapai pencapaian tertinggi.

AR

Kemudian:
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JE MILA ZHEPA DORJE LA SOLWA DEBSO
Kepada Yang Agung Mila Shepa Dorje, saya memohon

\ v '\ . A L} . . .
gaaqsqmﬂr\mgmqm I

JE KUTSHE CHIGLA SANGGYE NE,

Yang Agung, setelah mencapai tingkat ke-Buddha-an

FU IR YIRS |
NALJOR GYI WANGCHUG RINPOCHE,

mengguncang samsara hingga ke kedalaman,
kuat, berharga yogin,

éN'ﬂ@:ﬂﬂ&'541'%’4\1'@;’@14\1'41&1’ a3 FNIRALT
Berdoalah dengan kerinduan yang kuat dan kuat yang mampu menembus
sebangyak mungkin; kemudian:

NS&\'EA\I'Sﬁ'qﬁxqﬁmngq] ]
TSHEN THOTSHE KHORWA DONGTRUG PA

dalam satu masa kehidupan hanya dengan mendengar
namamu

v v v c\ . . ‘\ .
RRArAGRS fg\ Ry |
PAL ZHEPA DORJE TRULPAI KU

kepada Shepa Dorje yang agung, wujud
Nirmanakaya,
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g méngq'amﬁ'%qﬁm] ]
PHA JETSUN REPA CHENPO LA,
kepada ayah, Sang yogin yang agung,

N é.? B S AN .

A IBNREFIAT |

YI THETSHOM MEPAI LOTE ZHU,

aku berserah kepadaMu,mulai saat ini dan seterusnya,

SRAMMAEANEN]

TSE LONGMEH MITAG KYOSHEH KYEH,

tanpa waktu luang yang mungkin menimbulkan kekecawaan,

Q'ﬁ«'ﬂ«'ﬂi:’ﬂ«'ﬂﬁﬂ'ﬂ'@%ﬂﬂ] ]
BU MOGU DUNGWAI SOLWA DEB

anak ini dengan rasa bakti berdoa, dengan
batin yang bebas dari keraguan,

AN B G RNV R |

DU DICHI KUNTU THUGJE ZUNG

pegang aku sepenuhnya dengan welas asihMu,

dalam kehidupan yang tidak kekal ini

FrEr R BNy RER] |
LO DAMPAI CHOSU DROWA DANG
semoga batin saya beralih ke Dharma sejati,
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ma’g&g’r\:ﬁqﬁaﬁrﬁfmnﬂ ]
LAM MENDANG LOGPAR MIGOL WAR,

dan tidak akan tersesat oleh jalan palsu yang
lebih rendah,

aw@'qg&'a:'ﬁx&'qu'a:'1 1

LE GYUDRE LANGDOR MICHOL ZHING,
oleh penerimaan atau penolakan karma, sebab
dan akibat, komitmen dan kewajiban saya murni,

EqsqyRsa s Rn Ay Ea) |
TSOG ZAGCHE ZAGME YONGSU DZOG,
terbebas dari keterikatan delapan perhatian duniawi

g&'@N'Sﬁ'NN'i’Rﬁ Q'ﬁ?’] ]
CHO JETSHE LAMDU DROWA DANG

semoga semua praktik Dharma saya mengikuti
jalan yang tidak terpengaruh

SatRiakkananl

GYU DOMPA DAMTSHIG NAMPAR DAG
semoga akumulasi dari yang ternoda dan tidak
ternoda sepenuhnya,
3’%&@@@’%%&«'@%r\'m\rﬁm{ 1

CHI CHOGYE NYONMONG CHINGLE DROL

yang mengikuti jalan kebahagiaan rahasia dari pencairan

batin sampai akhir,
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v v v 12 2 v l‘\
ASSRE N :ﬁa AR NHIT Y H5 |
NANG ZHUDEI LAMSANG THARU CHIN,

semoga mahamudra, alami, kebenaran akan realisasi
diri, pada intinya,

N xrexye S S
TN s IG5 |
SHI KUSUM TSALNANG CHONYI GYEN,
dan tiga rahasia dari raja berpakaian kain yang besar,

\ UA v\ . ’A VA 2 .
s3xAIq =R |
YER MICHEH RANGRIG NYING-U SE,

semoga, pada saat ini, dengan jelas mencapai
ke-Buddha-an,

N5 =R R H D |

DON RANGRIG NYUGMA CHAGGYA CHE

ekspresi yang terlihat dari tiga kaya, ornamen fenomena,

Iy N (2}
E'RN'RT'&q’ﬁ,‘?'ﬂk\liﬂﬁﬂ'ﬁﬁl I
JE REPA CHENPO SANGSUM DANG

terbangun tanpa terpisahkan, realisasi diri, di pusat
hati saya,

QA\I’gﬁ%ﬂ'&fﬁﬂ;’N:&@N%1 I
DU KEHCHIG NGONPAR SANGGYE TE
mampu menyelamatkan semua makhluk, ibuku,
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MA KHAKHYAB DROWA DRENNU PAI,

tanpa batas bagai ruang, semoga aku mencapai
yang apa adanya dan tertinggi

() A v v v 'A v A v
SE FEwxIE g §m\q ]
TEN DIRU THOBPAR JINGYI LOB,
berikan berkahMu agar saya mencapai
di kursi ini
AN RCANCRE NN

Di sini, jika diuraikan, membersihkan dan membersihkan dan

memurnikan bahan unutk persembahan jamuan dengan mantra-mantra ini:

sq%ng’&":’ﬁf&'ng@wm ]
CHOG THUNMONG NGODRUB MALU PA
semoga saya mendapat pencapaian tanpa terkecuali,

ﬁq%ﬂﬁggﬁlﬁa‘gi]

OM AH HUNG GURU RATNA SARWA SIDDHI HUNG
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OM AH BI GHANETA TRITA HUNG PEI membersinkan

T A B 4 . Y e U= U () .
AR ERRN-E L ERREED) g5
OM SOBHAWA SUDDHA SARWA DHARMA SOBHAWA SUDDHO HAM memurnikan

. . o i NS . S %F . . o S S SN £
FANRGRNANFEGT | RTARRERINTFRN TS |
MADAG DRIJANG YESHE BHENDHAI NANG, TSOGDZE DAMYE YERME DUTSI TSHO
Dibersihkan dari segala ketidakmurnian, di dalam cangkir dan persembahan kebijaksanaan yang tak terpisahkan

kebijaksanaan adalah rombongan komitmen
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qﬁr\'ﬁ&'ﬁ'g&ﬂ'ﬁﬂq's\ﬁ'qaxq&«\1] ]

DHOYON NAMPA PAGME CHARWA YI,

lautan nektar dari keinginan yang tak terduga muncul,

Ty 5y

OM AH HUNG HA HO HRI

a S U N B N
gar gaRsYaaExag IS |
LAME KYILKHOR NYEJEH GYUR
menyenangkan mandala Lama tertinggi.

SRR

tiga kali
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NN RR ARG FH R ENY IR |
NE RANGZHIN NAMDAG CHOKYI YING,

Berdiam dalam sifat alami, dharmadhatu yang benar-
benar murni,

%q‘gﬂ'ﬁ'gﬂ'ﬁ:’gmﬂ&'qﬁﬁw I
DON CHOKU TRODANG DRALWAI DANG,

bentuk ilusi kebijaksanaan dari Sang yogi agung,
bapa Kagyu Lama,

éq‘g,qat'qiq&'q%I

Untuk membuat berkah turun:

gm’ﬁf«'agq'am'q‘&'a:’fﬂ&«'q&] ]
YUL NGODZIN DRELWAI ZHINGKHAM NE

dari tanah suci Ngodzin Drelwa pada dasarnya berasal
dari Dharmakaya

E'Qﬁﬂgugm':wn'%] ]

JEH YESHE GYUTRUL REPA CHE
deiti, Yidam, ibu Dakini dari tiga tempat,
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K qqqqgr\a&m ﬁ&l %N I
PHA KAGYU LAMA YIDAM LHA,
dan pelindung Dharma, pada tempat komitmen

suci ini,

qFNRH R ARAE NIRRT |

NE DAMTSIG TSANGMAI TSOGKHANG DIR,
dengan rasa bakti dan kerinduan yang besar.

3 N PR AR AT R ] |

KU SALTONG JAHO LAMSE LAM,
seperti pelangi - Lamselam, SabdaMu,

N’ﬂqﬂ'qﬁm'g'ﬁ%«'gﬁ'qs&] ]
MA NESUM DAKI CHOKYONG CHE
aula perkumpulan ini, anak ini mengundangMu

. v 12 v v v \ .
JRNNARRINYF R |
BU MOGU DUNGWAI CHENDREN NA
TubuhMu muncul, jelas namun kosong,

v '\A v (7 v v .
TRFRRNIAIRNGTY |
SUNG DORJEI GURYANG KYURU RU
lagu-lagu realisasi vajra yang merdu, -Kyururu,
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BEARa abaisikhil

THUG DETONG TINGDZIN YALA LA,
batinMu benar-benar terserap dalam kebahagiaan
dan kesunyataan, -Yulala,

N A_A_S N
Ngﬂ'm'ﬁN'gi'ﬁﬁ'ﬁQN'N'ﬁﬂl I
CHOG YESHE JINCHEN THIBSE THIB,

dengan berkah besar kebijaksanaan tertinggi,
-Tibsetib,

e A ESAJ T Y

I IFNFRE A IETFE] |

CHI NEKHANG OGMIN KHACHO ZHING,
Dunia luar berubah menjadi tanah suci Ogmin,

N?fq'gqﬁ:'ﬁfwgﬁ'ﬂ?ﬂ 1
CHOG THUNMONG NGODRUB SHARA RA
pencapaian alami dan tertinggi, -Sharara,

SR ARy TR |

TSOG KHORLO DUWAR SHEGSU SOL

silahkan datang ke persembahan pesta jamuan ini,

Ganachakra.

q:‘&%ﬁ'g&'ﬁmﬁgm'qusq ]
NANG CHECHAM PAWO NALJOR MA

di mana saudara-saudaraMu adalah para pejuang
besar dan yogi,
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NN AAHAAANIRN ] |
CHU ZAGMEH YESHE DUTSI CHE,

isinya adalah nektar kebijaksanaan agung
yang tidak terkontaminasi,

PR ERIIFINEAN |
DU TENTHOG DIRU JINGYI LOB

pada saat ini, di kursi ini, untuk hasil ini
anugerahkan berkahMu.

3 é.‘?‘qm'sq%ﬁ'aﬂ'iﬁ'qiﬁ%&'&é.ﬁ 1
HO TSOGCHO ZAGME DUTSI TSHO,

Persembahan jamuan; samudera nektar yang
tanpa noda,

v v\ . . 1\ . .
SREREARE ECREN]
DON LHENKYE CHOKU JENPA RU
dan kebenaran, Dharmakaya sejati, terbuka,

E3 Q" NEN ?3\1 N'®D Q"ﬁ&! 'iﬂ &]’ S\ q‘&gﬁasﬁ& EN @é?i@"d A 1

Bagilah persembahan jamuan menjadi tiga dan persembahan 'puh’ untuk

mandala Lama, dengan cara ini mempersembahkan kepada para tamu terhormat.

&'ﬁ&\l’fm'@'aﬁﬁgqaﬁ 1
YESHE ROLPAI CHOTRIN DI

awan kebijaksanaan kenikmatan
persembahan ini,
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Nog| | JANTFN AN AR |
KYABNE KUNDU DROWAI GON,

saya persembahkan kepada perwujudan
dari semua sumber perlindungan,

Snanetanl

JETSUN ZHEPA DORJE DANG,

kepada penguasa Shepa Dorja ( Sang Vajra-Milarepa),

5&@:’@@){:’%&'@%@11 1

CHOSUNG KADONG CHELA BUL,
dan utusan; untuk Anda semua, saya
persembahkannya.

amq'qﬁaf\q:'gﬂ'aﬂﬁ'@ I
KHANDRO WANGCHUG REPA CHE

pelindung makhluk, penguasa Dakini yang
berpakaian kain,

Q'ﬁ&'ﬁﬂ@ﬁ‘gﬂ'@?{&{ 1

YIDAM PAWO NALJOR MA

kepada Yidam, Daka, Dakini, pelindung Dharma,

nqwqgggq{qg’&%’qgﬁq 1
KAGYU DRUBTHOB GYATSO KANG

Dengan samudera Kagyu yang tercapai-yang
terpuaskan,
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%'q%q'a‘iq'qamgqxafﬁl I
TSHECHIG NGONTSHANG GYAWAR DZO,

semoga saya dengan nyata menjadi seorang Buddha
dalam satu kehidupan.

aﬁq'ﬁ:'gq'ifmﬁfwgng ]

CHOGDANG THUNMONG NGODRUB TSOL,
melimpahkan pepncapaian alami dan tertinggi.

8 a S
ﬂi'ﬂ&'ﬁ&'ﬂﬁ'{ﬂk\l'&ﬁ'g‘ﬂﬂ] ]
TRINLE NAMZHI THOGME DRUB,

semoga saya mencapai empat jenis aktivitas
pencerahan yang tak terbatas.

553Gy Eqrag= |
GYUDE ZHIYI LHATSOG KANG

Dengan para deiti empat jenis tantra
dipenuhi,

qqﬂmﬁs«'ﬁqqﬁaﬁwqﬁqg{q {
NESUM PAWO KHANDRO KANG

Dengan puasnya para Daka dan para
Dakini ari tiga tempat,

5&\1'gr\wqwgﬁ'qﬁxqswqgﬂ 1
CHOKYONG KADO KHORCHE KANG

Dengan puasnya para pelindung dan utusan
Dharma,
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\oe| (SR TRR R |
TENLA NOPAI DRAGEG DROL,

semoga dibebaskan dari pelaku kejahatan,
musuh dan penghalang rintangan.

§ AR EYEF I |

KYEME CHOKU NGONGYUR SHOG,

semoga Dharmakaya yang tak terlahir bermanifestasi,

RN G AR YT R AREN |

ZIGSHIG DZEDEN DAMPAI CHO,

Db ANNSARNI

DAMTSIG CHAGNYAM SORCHU NE

Semoga komitmen yang rusak dan cacat dipulihkan,

GANA TSATRA PUDZA KHAHI

R%"’d'% é?s\xgs“« 5;1 I

DILA THETSHOM JA MIRUNG
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DRAMZE KHYIDANG DOLPA PHAG,

Rz Endy |

DEWAR SHEGPA CHOKYI KU,

ﬂg:’ﬁ:’ngﬂ'aqgmn&{ 1

ZUNGDANG DZINPA KUNPANG PAI,

RNEE T G X |

RANGZHIN CHIGTU GONGTE ROL

qﬁﬁ'@ﬂ&%’&'ﬁmgm'q‘ 1

DOCHAG DRIMA DANGDRAL WA

ARSI

DEZHIN NYILA DAGCHAG TSHAL

92




ol
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Nikmati bagian tengah dari bahan
komitmen.

&
5] RRYNTRF YN B RES |
HO RANGLU DENSUM TSAHNGWAI LHAR,
Untuk semua deiti dari tiga tempat tubuhku,

. . v\ ] . .
gRyFRR s |
NYURDU DORJEI LAM DRO NE,
api yang dicurahkan ke dalam batin,

v v \ v . v 17 A
qxﬁﬁﬂgqﬁgmqmmH
NANGGI SEGLUG PHULWA YI
saya persembahkan persembahan

v v D v v v .‘\ —
3§ BF TIP3 | sz
CHAGGYA CHENPO DRUBGYUR CHIG Sisanya:

semoga saya dengan cepat melintasi jalan vajra
dan mencapai mahamudra
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OM AH HUNG untuk memberkati

ahGARRARSEACSI
TSHOGLHAG YESHE DUTSI GYATSHO DI

Persembahan jamuan yang tersisa, samudera nektar
kebijaksanaan,

. v v 'V-/ v c\v v .
NS YREY adx == 3 qararaga |
TENSUNG NALJOR KYONGWAI TSHOGLA BUL
ke sejumlah pelindung ajaran dan pelindung praktisi,

. S =g » N W P A
RN Yr R AR B AR |
NEYUL DURTRO JIGTEN KHAMNYUL WAL,
bagiMu yang berdiam di tanah pekuburan dan menjelajah

dugia, a
i'%ﬂ']'&Y'Q%N'ﬁm'ﬂg’(’ﬁﬂNﬂgﬁ'Gﬂ'] I
THATSHIG MANYEL NALJOR DROGDZO CHIG
jangan lupa ikrar suciMu untuk membantu para praktisi

3R]

Demikian
dedikasi
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Kemudian bagian
terakhir:

JETSUN REPA TSASUM LHATSOG KYI,

Engkau yang berpakaian kain dan tuan deiti dari
ketiga akar,

q&x’m'q'ﬂﬁnﬁmﬂﬁxgamfﬁ'@'@] ]
SOLWA TABPAI KHORNAM ODU ZHU,

melalui permohonan ini pengiring melebur menjadi
cahaya,

v v“ 'A v . UA v A .
aaEAREES Harax 3538 5%1] ]
DAGHYU MINCHING DROLWAR JINGYI LOB

anugerahkan berkahMu agar kontinum saya menjadi
matang kedalam pembebasan

a AN N N
nﬁ'ﬁqﬁ?a&'ﬁm'ﬂ&\k\rqﬁs\rqm] ]
TSOWO KURTHIM DEYI NESUM NE

yang diserap ke dalam figur di tengah dan
dari tiga tempat berkahNya
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JINLAB OZER KARMAR THINGSUM TRO,

dalam bentuk cahaya putih, merah, dan biru memancar
keluar,

o NN
ﬁqﬁqgs\rﬂmr\'ﬂR’NQ’ﬁﬂ:’&%ﬂ}ﬁq] ]
DRIBDAG BUMSANG SHERYEI WANGCHOG THOB,

ketiga gerbang saya dan menganugerahkan inisaisi bejana,
rahasia, dan kebijaksanaan tertinggi (prajana-jana),

N ey Ry D e, He=
NN QIANINEAFFRYEG] |
MOGU SHUGKYI JETSUN ODU ZHU,

Melalui kekuatan rasa bakti padaNya, la lalu
melebur menjadi cahaya,

ARA R YRR |
DAG GI NESUM LATHIM GOSUM GYI

serta melebur ke dalam tiga tempat saya,
memurnikan halangan-halangan

ﬁ'ﬂQ&'&Eﬁi’éﬁﬂa’ﬂq’%ﬁ@w 1
KUSUM NGONDU JEPAI KALCHEN JE

melalui kebajikan yang besar, ketiga kaya menjadi
jelas.

‘\.ﬁi . . S . S
§ FgvqaRRRRIRAF AR |
CHIWO NEZHUG RANGDANG YERME DRE

melebur ke dalam mahkota kepalaku menyatu tak
terpisahkan denganku,
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LHENKYE DRIBDAG DONGYI WANGZHI THOB,

halangan-halangan dualistik dimurnikan dan keempat inisiasi
diperoleh, dan benih Svabhavikakaya

. . . . \ '\ . . A .
N R RN SRR
SANGSUM GOSUM YERME ROCHIG GYUR,
saya jadi tidak terpisahkan, dengan satu rasa,

A v v‘\ v \ (2 . v 'A v \
RS IATRNT RSN |
YILA MIJE NYUGMA LHENCHIG KYE,

secara bersamaan muncul bersama, batin beristirahat
secara alami

AR AR g |
NGOWO NYIKU SABON GYULA ZHAG

ditanam dalam kontinum seseorang, tiga rahasianya
dan tiga pintu

?ﬁ'ﬁﬂ'gﬂ'ﬁ'ﬁﬂ‘mﬁﬂ'%1 1
DONDAM CHOKU LODRAL DEWA CHE

kebenaran tertinggi, Dharmakaya, bebas dari batin
rasional-kebahagiaan besar,

;.“ P % E\Tﬁ&f&lg
ERRAE A I
NANGSI CHAGGYA CHENPO EMA HO

tanpa aktivitas, semua keberadaan fenomenal,
mahamudra Emaho,(sebuah ekspresi keajaiban)
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Dengan demikian, istirahatkan batin dalam kesadaran alami yang tanpa dibuat-buat dengan sepanjang mungkin, kemudian ambil jalan melalui wujud keberadaan melihatnya
sebagai lakon Lama-Dharmakaya. Hancurkan delapan perhatian duniawi, potonglah keterikatan untuk penampakan duniawi.

. 7 2 . . . :\ 2 . . -\ .. . . . . . . . . . 7 . . . . . . . . 7 ., 0 2 .
SRR AN G E R A AR ARV A YT AN IR G VG FIF Y] TN YNNI G TR RS R I |
Kembangkan pandangan suci dari rasa bakti yang tak terputus terus menerus, tanpa gangguan memegang kesadaran dengan mudah, teguh, seperti sungai besar yang
selalu mengalir, maka akan mungkindalam satu kehidupan mencapai realisasi realitas fundamental- mahamudra.

Diterjemahkan ke Bahasa Indonesia oleh : Ervica Winata Phenjaya, DMd., S.Pd., MM.
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Dec!ikasi dan doa
aspirasi :

ﬁQ\"'Q'R%’ﬁ?’i&'ﬂﬁ&ﬂk\mﬁﬁ'aI 1 r\ﬁ"\rﬁ'ﬁﬂ'qs&gwan{«ﬂ'fgﬂ ]

GEWA DIDANG DUSUM SAGPA Y1, GEKUN SECHE GYALWAI NGOPA TAR
Kebajikan ini, dan kebajikan yang saya saya mendedikasikan semuanya, seperti yang
akumulasi sepanjang tiga masa, dilakukan para Buddha dan Bodhisattva,
s‘\J'ﬂﬁ&\r@:’@q%ﬁﬁ;ﬂ{ﬂ;ﬂ@{ ] gf\'%ﬂ'ﬁmr\'% '@:@Eﬂﬂ;ﬁﬂ 1

MINE JANGCHUB CHENPOR NGOWAR GYI, ZUNGJUG GOPHANG TSEDIR THOBPAR SHOG

kepada pencerahan agung yang tanpa sisa, semoga status penyatuan terealisasikan di sini,
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DRUBLA TSONPA THARCHIN ZHING,
dalam kehidupan ini, mencapai malalui ketekunan,

\ v v v v\ v 2 v
L RE S Hﬁq I
JETSUN REPA CHENPO DANG,

semoga saya, seperti penguasa agung
Milarepa,

TRULPAI SABON GYUNCHE NE

semoga saya akhirnya memotong benih
kekeliruan,

. 'A L} v . 'A
a&l Z‘Rﬂq ay 3\12}&! g’(%ﬂ I
NAMTHAR TRINLE NYAM GYUR CHIG
mencapai kebebasan penuh.

100




Ivelby
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KAGYU LAMAI JINLAB TRINCHEN TRIG,

Berkah para Lama Kagyu berkumpul di awan- awan
yang mengepul,

L) . 'V 'A L} . . 'A
ARR A FN JrAqaNagNg R |
KHANDRO CHOKYONG TRINLE DREBU MIN,
mematangkan hasil dari kegiatan, untuk manfaat diri sendiri

et

Doa-doa penuh harapan:

Q'ﬁ&'g'%‘ﬂ«'r\fm'gwaxgq'qﬁt:w] ]

YIDAM LHATSOG NGODRUB CHARGYUN BEB
semoga para Yidam menurunkan hujan berkah, semoga
para Dakini dan pelindung Dharma

v ‘\ v v ‘\ v v ‘\ v v v
EEREACRAENCEEEH B
DON NYI LHUNGYI DRUBPAI TASHI SHOG

dan orang lain semoga keberuntungan muncul secara
spontan.
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Pencapaian Lama, penguasa semua mandala, dipuji berulang-ulang oleh sang Buddha dalam tantra, pencapaian Lama, Sang Milarepa yang kuat,

~ a g a
qm@&ﬂéﬂ‘ Iﬁ%@?%ﬂ%ﬁmgmNRQ@ﬂNI IQﬁ’(RﬁNQgB‘Q‘]NNQN@S‘@NQ@}QN1 IﬂNNQQ\aQﬁgﬂNENENNRﬂ%ﬂN] 1§§§QNEN%§
hanya dengan mendengar namaNya kelahiran kembali di alam neraka selama tujuh kehidupan akan berhenti, demikianlah la telah berjanji. Sekarang la berdiam di alam
'penyatuan besar', memberkahi yang hidup dan mati di seluruh samsara dan nirvana tanpa kecuali,

rﬁgq'tftmmuﬁqm ﬁ'@R'gq'q§§'gmu§=§'ﬁqa§q'&é§ﬂ ]gx:’%&’iﬁr\'qq&'@N’i:'ﬁqk\q 1qam":’a'é'ng'xa'@'wq@qgr\m [Ma=a A= G 5
kapan pun Anda memintaNya, melalui welas asihNya ia pasti akan melihat, dan melalui kayakinan Anda berkah keajaiban besar akan turun. Ini disusun atas permintaan gigih
Nangtsi Ritro yang gigih dan luar biasa dari Naljor Wangchun,

oleh pengikut sekte Kagyupa Jetsun Repa, yang disebut Karma Ngagwang Yonten Gyamtso, Jamgon Kongtrul Pertama, di taman Dewakoti di Palpung Monastery, di tempat
pencapaian. Tebing Tsadra Rinchen, sehingga setiap orang yang datang berhubungan dengannya, dapat mencapai sebagai Sang Agung Milarepa.

Diterjemahkan ke Bahasa Indonesia oleh : Erica Winata Phenjaya, DMd., S.Pd., MM.
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ZANGCHO MONLAM




ARI RN FRRA A GBS |
JAMPAL ZHONNUR GYURPA LA CHAGTSHAL LO
Saya bersujud kepada Manjushri belia yang mulia!

RYFYFT I AR E 557 |
JINYE SUDAG CHOGCHU JIGTEN NA,

Saya bersujud kepada semua singa di antara
manusia,

'A . . v\ . . . .
SRS RT RSSO E] |
DAGGI MALU DEDAG THAMCHE LA,
dalam tiga masa dalam dunia di sepuluh penjuru

AR IR A N 5] |
DUSUM SHEGPA MIYI SENGE KUN
sebanyak yang muncul tanpa terkecuali,

. Ll 'A Ll . . . A
YNRREA AR AT A REA] |
LUDANG NGAGYI DANGWAI CHAGGYI O
tulus dengan tubuh, ucapan dan batinku.
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v .V-/ v v v v [ 12
g |FER if’gj 2R §q s §:w A ﬁ&\q 1
ZANGPO CHOPAI MONLAM TOBDAG G,
Dengan kekuatan aspirasi perilaku unggul ini,

A=y gargR QR agyRAay|
ZHINGGI DULNYE LURAB TUPA Y1,

dengan banyak tubuh sebanyak atom di seluruh
alam

. A v\ .. . v\ . . .
SRS AN AN
DULCHIG TENGNA DULNYE SANGGYE NAM,
Di atas satu atom, sebanyak jumlah atom-atom

@N'Q'ENN'GRQﬁ'@f«\!'&fai'ﬁ&'i] ]
GYALWA THAMCHE YIKYI NGONSUM DU

Saya sepenuhnnya bersujud kepada seluruh Pemenang
(Jina)

GYALWA KUNLA RABTU CHAGTSHAL LO
disertai seluruh Pemenang tepat berada dalam batinku.

NRN'@N'ﬁ]k\!'@'ﬁ@k\!'&‘i’ﬂ@ﬂk\!ﬁ'ﬁﬂ I
SANGGYE SEKYI UNA ZHUKPA DAG

adalah para Buddha di tengah-tengah para
Boddhisattva.
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DETAR CHOKYI YINGNAM MALU PA,

Saya dengan demikian membayangkan semua
Pemenang,

\ 17 v v vA . v v v
ﬁ i@‘ Qﬁﬂ"\\‘ NG Eﬁ@/&égaﬂi\q ]
DEDAG NGAGPA MIZE GYATSHO NAM,

Dengan suara-suara dari samudra organ ucapan
nan merdu,

v v v“vv 2 v v UA .
REKEREEVERSRESESN
GYALWA KUNGYI YONTEN RABJO CHING,
yang mana samudra pujian layak kepada mereka

ﬁ&N'Sﬁ'@"\T'Q'ﬁKT"aN'ﬂ?’ﬂ’(’gﬁ\q N
THAMCHE GYALWA DAGGI GANG WAR MO
sepenuhnya mengisi seluruh Dharmadhatu.

'A Z v v L] v v v A
AR Y wg ) FAEAYF DN |
YANGKYI YENLAG GYATSHO DRAKUN GYI
Saya memuji kualitas-kualitas seluruh Pemenang,

SR ARSI G ) |
DEWAR SHEGPA THAMCHE DAGGI TO

tidak akan pernah mengiring, dan memuiji seluruh
Sugata tersebut.
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\ 2 2 v v\ v 12 . 2 7
g Nﬁgﬂ"ﬁ&!ﬂﬁiﬂﬁ&&lﬁﬂ I
METOG DAMPA TRENGWA DAMPA DANG,

Saya menghaturkan suatu persembahan kepada
para Pemenang ini.

S o
3\!’{'3\1'Ngﬂ'ﬁf\'ﬂiﬂ'gk\l'ﬁ&ﬂ'u\ﬂ\!] 1
MARME CHOGDANG DUGPO DAMPA YI,
simbal dan minyak urapan, payung-payung terbaik,

q"q Eﬂ'ﬁﬂ ! 'ﬁ& 3\ "’-'\R'%'&I 3t KT"-'\RI I

NAZA DAMPA NAMDANG DRICHOG DANG,
Saya memberikan persembahan kepada Pemenang-
Pemenang ini,

A . . 2 . . . . . (7

ik iCiRRAEARR N ARGARNE
SILNYEN NAMDANG JUGPA DUGCHOG DANG
Bunga-bunga terbaik dan karangan bunga terbaik,

- ‘\g BN
ST G IR |
GYALWA DEDAG LANI CHOPAR GYI
pelita-pelita terbaik dan dupa-dupa yang paling
bagus.

\ . A . . VA . . . . .

@NR@RN NN 5\1‘?)3\1 R ﬁRI 1

CHEMAI PHURMA RIRAB NYAMPA DANG
jubah-jubah terbaik, wewangian terbaik,
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KOPA KHYEPAR PHAGPAI CHOGKUN GYI,

dan serbuk wewangian dalam tumpukan setara dengan
gunung Meru

afﬁﬂ'q:'gaﬂ'a'iﬁ'g%ﬂ] 1

CHOPA GANGNAM LAME GYACHE WA,
Saya juga membayangkan memberi persembahan
kepada semua Pemenang

N [N
qa:ﬂgﬁm'ﬁﬁﬂwgqmﬁqﬂN] ]
ZANGPO CHOLA DEPAI TOBDAG GI,

Saya mempersembahkan dan bersujud kepada
para Pemenang

. .. . . vc\ . . .
SRR FEE x| |
GYALWA DEDAG LANI CHOPAR GYI
ditata dalam tampilan yang terindah

?i'ﬁq'@mﬂ'aswszimw:ﬁw 1

DEDAG GYALWA THAMCHE LAYANG MO
yang luas dan tak terlampaui.

. . L} . L} . . . A
FAUF A B Niﬁ ARG |
GYALWA KUNLA CHAGTSHAL CHOPAR GYI
dengan kekuatan keyakinan dalam perilaku unggul.
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A Iﬁ’i’aﬂ“"‘%\f"ﬂ%@ﬂ'ﬁ‘“‘@“’al I
DOCHAG ZHEDANG TIMUG WANGGI NI,

Dalam pengaruh nafsu keinginan, kemarahan, dan
ketidak tahuan

%qﬂ'mﬂ'ﬁw'q@wq%'&%N’q] 1

DIGPA DAGGI GYIPA CHICHI PA,
menggunakan tubuh, ucapan, dan juga
batinku,

gll']N'Qg&'@"d'Q"{l&i’ﬁ?’ﬂ?&'@ﬂ'ﬁ&l I
CHOGCHU GYALWA KUNDANG SANGGYE SE,

Saya bersukacita atas semua yang merupakan pahala
kebajikan,

LUDANG NGAGDANG DEZHIN YIKYI KYANG
Saya telah melakukan berbagai kesalahan

NS AR AN TR |
DEDAG THAMCHE DAGGI SOSOR SHAG

Saya mengakui setiap dan masing-masing dari
padanya.

R:'@aq'gswﬁaﬁwﬁr\'%'§qr\;’1 W
RANGGYAL NAMDANG LOBDANG MILO DANG
seluruh Pemenang dan seluruh Putra Buddha,
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DROWA KUNGYI SONAM GANGLA YANG,

para Pratyekabuddha, Shravaka (phala), dan non
Shravaka (marga)

. . ST N 2 s W~ /AN
RgEFRagRaRa sy s as |
GANGNAM CHOGCHU JIGTEN DRONMA NAM,
Saya memohon kepada seluruh pelindung,

. .. .. . 'A . . .
S AR A AR A RSy |
GONPO DEDAG DAGGI THAMCHE LA,
Pelita dunia di sepuluh penjuru -

\ .. . . c\ v v c‘\ . 2
ST R ITERR]
DEDAG KUNGYI JESU DAGYI RANG
dari seluruh pengembara di sepuluh penjuru.

g:'@wia'mw:w@wwaqm'Q%A\q I

JANGCHUB RIMPAR SANGGYE MACHAG NYE
yang telah membangkitkan ke-Budhha-an dan melakukan
pelepasan -

S ~
qﬁ;’%gq'ar\'qxﬂﬁquqam] ]
KHORLO LANA MEPAR KORWAR KUL
Untuk memutar roda Dharma yang tiada banding.
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NYANGEN DATO GANGZHE DEDAG LA,
Dengan beranjali, Saya memohon kepada Engkau

q,&,{arr\ra:'&\}'5m§ﬁ'q<@:qwr\1xw:'] ]

KALPA ZHINGGI DULNYE ZHUGPAR YANG,

agar tetap tinggal sejumlah kalpa sebanyak atom di
berbagai alam

@ﬂ'qamnﬁ:’sqﬁr\'%:’ﬂﬂﬂ&'r\x’rﬁ'] 1

CHAGTSHAL WADANG CHOCHING SHAGPA DANG,

Saya mendedikasikan demi pencerahan

q&]‘ﬂ'@ﬁ'm'mqamqﬁﬂagﬂ ]
DROWA KUNLA PHENZHING DEWAI CHIR
yang ingin memperagakan nirvana

mﬂ'&\}N’ﬁﬂ'&‘;ﬂg&'ﬂﬁm'qxq@ 1
DAGGI THALMO RABJAR SOL WAR GYI

untuk membantu dan membawa kesejahteraan
kepada semua pengembara.

N [N N A &N
ENYHRRAYAERATA T |
JESU YIRANG KULZHING SOLWA YI

pahala kebajikan sekecil apapun yang telah
saya himpun
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GEWA CHUNGZE DAGGI CHISAG PA,
melalui persujudan, persembahan, pengakuan,

qﬁk\rr@'&r\mg&'g&&'ﬁ:@ﬂ&ﬂg&1 1

DEPAI SANGGYE NAMDANG CHOGCHU Y],
Saya persembahkan kepada para Buddha masa lampau

qress FERRIRTYR |
GANGYANG MAJON DEDAG RABNYUR WAR,

semoga mereka yang belum muncul terpenuhi harapan-
harapannya

E&N'Sﬁ'ﬁqﬁN'@R’@W@Rﬂﬁ ]
THAMCHE DAGGI JANGCHUB CHIRNGO O

bersukacita memohon ajaran dan permohonan (untuk
tidak Parinibbana).

P2 Y W . ——
RAGFIIF NGV aET =g |
JIGTEN DAGNA GANGZHUG CHOPAR GYUR
dan yang berdiam di dunia-dunia sepuluh penjuru

QNN’?R‘N'@R’@Q'i&'ﬂ?ﬂ?&'@ﬂ'g&ﬂ I

SAMDZOG JANGCHUB RIMPAR SANGGYE JON
dan secepatnya bangkit menuju pencerahan.

112




LS
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CHOGCHU GALAI ZHINGNAM JINYE PA,
Semoga setiap dunia di sepuluh penjuru yang manapun

. . . . . \ . . 2 L]
SR GUARAR RGN GRS |
JANGCHUB SHINGWANG DRUNGSHEG GYALWA DANG,
dan dipenuhi dengan para Bodhisatva dengan para Pemenang

. A . \ . . . VA v\ v
g’i!']k\! Qg‘? NN 63‘ ’:!']R aS\IN R %ﬁ RTI I
CHOGCHU SEMCHEN GANGNAM JINYE PA,
semoga semua makhluk yang berada di sepuluh penjuru

\v . . 'V'/ . . . .

NG ST YRR |

DEDAG GYACHER YONGSU DAGPAR GYUR
menjadi luas dan sepenuhnya murni,

&

N\ @N NNTJNRR '@'Q"f-'\'ﬂ ’(':(ﬁ/ Q" 1
SANGGYE SEKYI RABTU GANGWAR SHOG
yang telah 'pergi' di bawah pohon Bodhi yang agung

\v . v {7 v\ v \ v .

R G A AR ARG |

DEDAG TAGTU NEME DEWAR GYUR
bebas dari segala penyakit dan selalu bergembira.
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DROWA KUNGYI CHOKYI D DONNAM NI,

Semoga semua tujuan dalam Dharma dari semua
makhluk

. . . . vA . L] vA .
St ANRRLER
JANGCHUB CHOPA DAGNI DAGCHO CHING,
Semoga saya melakukan perilaku pencerahan

%’Rﬂ&"{l&i'@'@%ﬂ%gﬂ'&“ 1

THSERAB KUNTU CHIPHO KYEWA NA,
Atas kelahiran dan kematian di semua kehidupan,

Ngﬁ'&ﬁg{%:’i’qq:'ngn?ﬁﬂ 1

THUNPAR GYURCHING REWA’ANG DRUBPAR SHOG

berada dalam harmoni, semoga harapan-harapan mereka terpenuhi.

Y G VRS |
DROWA KUNTU KYEWA DRENPAR GYUR

dan dalam semua alam mengingat kehidupan-kehidupan
lampau saya.

v v 'A 2 v v . v
B G IR =R GRIRRG) |
TAGTU DAGNI RABTU JUNGWAR SHOG

semoga saya beranjak dari rumah menuju ke tanpa
rumah.
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GYALWA KUNGYI JESU LOBGYUR TE,
Meneladani seluruh pemenang,

@m'ﬁamgﬁ'q’é'?ﬁ'ﬁm'ﬂﬂ{ I
TSULTRIM CHOPA DRIME YONGDAG PA,

Semoga saya bertindak dengan disiplin murni, tanpa
noda

ERE SRar LRt CREEE
LHAYI KEDANG LUDANG NOJIN KE,

Semoga saya mengajarkan Dharma dalam
masing-masing

qs:'ifgr\'q&"w'ﬁ'{qwéﬁ%:'] ]
ZANGPO CHOPA YONGSU DZOGJE CHING

semoga saya berlatih dan membawa perilaku unggul
menuju kesempurnaan.

N Ns s FEmx
ANEEEEEELFERat R
TAGTU MANYAM KYONME CHOPAR SHOG

yang tak pernah merosot dan bebas dari kesalahan-
kesalahan.

. (7 17 'A v A . L] 17 17
QGO S ERR |
DRULBUM DAGDANG MIYI KENAM DANG
bahasa-bahasa para Dewa, lidah para Naga,
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F DY RRR I |
DROWA KUNGYI DRAKE JITSAM PAR,

lidah para Yaksha, para Kumbandha, dan para
manusia,

%N"ar\ﬁf‘“'aﬁm"wqﬁﬁ ]
DESHING PHAROL CHINLA RABTSON TE,

Semoga saya menjadi lembut, teguh dalam Paramita-
paramita,

A . . . ’A . . . Ll

L IRFHN ARG |

DIGPA GANGNAM DRIBPAR GYURPA DAG,
Semoga saya sepenuhnya memurnikan semua kesalahan

SEN SRR I AN |
THAMCHE KEDU DAGGI CHOTEN TO
dan semua bahasa yang diucapkan oleh makhluk.

N a S

@R’@Q AN q qs\l WK Eﬁ&l g/’(] 1
JANGCHUB SEMNI NAMYANG JEMA GYUR
dan semoga saya tidak pernah melupakan Bodhicitta.

%’ﬁﬂ'ﬁ'@ﬂﬁiﬁ'ﬁ'@?ﬂ? qﬂ 1

DEDAG MALU YONGSU JANGWAR SHOG

tanpa terkecuali yang merupakan penghalang-penghalang.

116




LBy

o 1m«'ﬁ:"%'ﬁ:&'qiﬁ'@'mﬁgaﬂmm ]

LEDANG NYONMONG DUKYI LENAM LE,
Bebas dari faktor-faktor mental pengganggu (klesha),
karma dan aktivitas-aktivitas Mara

A v v v 1“ v v v A
Ry S FANAGE] |
JITAR PEMO CHUMI CHAGPA ZHIN,

bagaikan sekuntum teratai yang mana air
tidak melekat padanya,

%‘rﬁ}@q'ﬁ:'gﬂﬂ'gam%'s’&ﬂﬂ ]

Ha a:c@q 55 afx FENYWS] |
DROLZHING JIGTEN DROWA NAMSU YANG
semoga saya bertindak dalam setiap alam,

‘\ v [ v v v v\ v v
Y AN AN FYA| |
NYIDA NAMKHAR THOGPA METAR CHE

tidak terhalangi bagaikan mentari dan rembulan
di angkasa.

‘W&""gﬂ"“ﬁ""’\‘“ﬁa"“’5"\1 1
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Saya akan bertindak sepenuhnya memadamkan penderitaan alalm-alam rendah dan memebawa semua makhluk
menuju kegembiraan.




SR e 3L |
DEWA DAGLA DROWA KUNGO CHING,

Saya akan bertindak memberikan manfaat kepada
semua makhluk sepanjang

= a_a
S/Réqgﬁq‘“?‘“ﬁqu@ﬁsﬂ I
JANGCHUB CHOPA YONGSU DZOGJE CHING,

Saya akan bekerja dalam harmoni perilaku-perilaku para
makhluk

L L . [ UA 2 v 'A [l
qaaﬁgﬁfq KA <A ?g’ag 3=
ZANGPO CHOPA DAGNI RABTON CHING,
Saya akan mengajarkan Dharma perilaku unggul ini,

qﬁn‘m&sgw%mqﬂxgﬁ] ]
DROWA THAMCHE LANI PHENPAR CHE
jangkauan dari alam dan penjuru.

R s FRARagg s gy |

SEMCHEN DAGNI CHODANG THUNPAR JUG

dan membawa perilaku pencerahan menuju kesempurnaan.

ERN A §HF NG |
MAONG KALPA KUNTU CHOPAR GYUR

dan bertindak dalam semua kalpa di masa yang
akan datang.
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DAGGI CHODANG TSHUNGPA GANGCHO PA,
Semoga saya selalu berhubungan dengan mereka

AN 'ﬁf\'f-'\ﬂ 'a&! 3\ ﬁf\% RT NN @N @f\] ]
LUDANG NGAGNAM DANGNI SEMKYI KYANG,

Dalam tubuh, ucapan, dan batin, semoga kami berkelakuan/
berjalan

[5N
MBRARRRRRER AR
DAGLA PHENPAR DOPAI DROGPO DAG,

Dan semoga saya selalu berjumpa dengan sahabat-
sahabat spiritual

SRR 5] § AR |
DEDAG DANGNI TAGTU DROGPAR SHOG

yang bertindak secara harmoni dengan perilaku
(sila-sila) saya sendiri.

R REERN
CHOPA DAGDANG MONLAM CHIGTU CHE

dalam satu kesatuan di dalam perilaku dan di dalam
aspirasi.

na:'i?gﬁ'qxwg§qﬂgsm1 I
ZANGPO CHOPA RABTU TONPA NAM

yang memiliki keinginan untuk membawa manfaat
kepada saya
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R R RRCRE] GRA LR |

DEDAG DANGYANG TAGTU TREPAR SHOG,
melalui pengajaran perilaku yang unggul.

N::N'@N'ﬁN'@N'qﬁr\'q&'&&ﬁﬁgaN] ]

SANGGYE SEKYI KORWAI GONPO NAM,
Saya akan selalu melihat secara langsung pada
para Pemenang,

N’E:N’ﬂg{m'qﬂqﬁﬁgaﬂ 1
MAONG KALPA KUNTU MIKYO WAR,

dan saya akan memberikan persembahan yang
luas kepada mereka.

\ .. . c‘\ .. .. . 'C\ 2 2

AR IR NS RR R RIS |

DEDAG DAGGI NAMYANG YIMI YUNG

Saya tidak akan melakukan apapun yang mengecewakan.

. . . v 'A L . .
S Y GG |
NGONSUM TAGTU DAGGI GYALWA TA
para Pelindung ditengah-tengah para Bodhisatva,

\ 17 v . v . L] v\ . A
ARy Ni&ﬁgﬁfd FIXIY) |
DEDAG LAYANG CHOPA GYACHER GYI

Pada setiap kalpa yang akan datang tidak pernah
putus asa.
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GYALWA NAMKYI DAMPAI CHODZIN CHING,
Saya akan melestarikan Dharma para Pemenang,

qar\'ﬁgﬁﬂ'ga'qxgm'qwq 1

ZANGPO CHOPA NAMPAR JANGPA YANG,
dan memurnikan perilaku unggul,

(2N

N ﬁ"'\! ‘AN 'ER'Q'NR'RK’{'Q 8“ 1

SIPA THAMCHE DUYANG KHORWA NA,
Berputar melalui seluruh keberadaan (samsara)

v .V-/ 2 v v v v c\
EIFIIIR RIS |
JANGCHUB CHOPA KUNTU NANGWAR JE
menyinari dimana-mana perilaku pencerahan

3\1'\‘{1’-'\4\1'Qﬁﬂ'ﬂ'@ﬁ'@'gﬁﬂ’(’qg1 1
MAONG KALPA KUNTU CHEPAR GYI

juga Saya akan bertindak demikian di setiap
kalpa yang akan datang.

A~ ~ Q. S
AR RN QA A3 |
SONAM YESHE DAGNI MIZE NYE

semoga Saya memperoleh pahala kebajikan
dan kebijaksanaan yang tiada habisnya.
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THABDANG SHERAB TINGDZIN NAMTHAR DANG,

Serta menjadi sebuah gudang tanpa dasar seluruh upaya-
upaya

v Q v\ v v 1\ 'A v v\
SHRIHRSTRNANEF] |
DULCHIG TENGNA DULNYE ZHINGNAM TE,

Di atas sebuah atom adalah alam-alam sebanyak atom-
atom

NRN’@N'Q{N’@T\QNWQ@’ﬂ&'qwﬂ 1
SANGGYE SEKYI UNA SHUGPA LA,

melampaui semua pengukuran, berada di
tengah-tengah para Bodhisatva.

a&". . @%a 'Ng VA
555 18 DR = «RRF LN |

YONTEN KUNGYI MIZE DZODU GYUR

Prajna, Samadhi, pembebasan-pembebasan,

dan sifat-sifat baik.

a_a a o a
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ZHINGDER SAMGYI MIKHYAB SANGGYE NAM
dan di dalam alam-alam tersebut adalah para Buddha,

@"@‘“’g"\"@"\%"‘“‘%"“"@I I

JANGCHUB CHEPA CHOCHING TAWAR GYI

Mengamati mereka, saya akan bertindak demi pencerahan.
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A R AR AEAIN
DETAR MALU THAMCHE CHOGSU YANG,
Demikian pula di semua penjuru tanpa terkecuali

N:N'@N'@'&%’é:’g&&'g’&é&"ﬁq I

SANGGYE GYATSHO ZHINGNAM GYATSHO DANG,
samudra para Buddha dari tiga masa,

. A . . . . . . 'A
TR ] § NEFR YD |
SUNGCHIG YENLAG GYATSHO DRAKE KYI,
Saya akan selalu masuk dalam upacara para Buddha,

v ] v v 12 v v\ v
SR B YT T |
TRATSAM KHYONLA DUSUM TSHENYE KYI
pada setiap ujung rambut terdapat samudra alam-alam

qﬂmﬂ.@.&ég.g’ﬁ%ngﬁ.%ﬂ ]
KALPA GYATSO CHOCHING RABTU JUG

Saya akan memasuki nya dsan bertindak selama
samudra kalpa.

N S i N
GYALWA KUNYANG YENLAG NAMDAG PA

yang mana setiap nadanya memiliki samudra sifat-
sifat agung
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DROWA KUNGYI SAMPA JIZHIN YANG,
nada merdu yang murni dari seluruh Buddha

iN'ﬂQN'ﬂﬁQ}N'qa'gm'ﬂ'ﬁﬂﬂ'sﬁ'ﬁﬂ I
DUSUM SHEGPAI GYALWA THAMCHE DAG,
Saya memasuki juga melalui kekuatan batinku

\v 'A' . v 'Ai v

AT NS ARSI
DEDAG GIYANG SUNGYANG MIZE LA,
Dari seluruh Pemenang (Jina) yang akan muncul

SR FNAYR G AT X) |

SANGGYE SUNGLA TAGTU JUGPAR GYI

yang sesuai dengan kecenderungan semua makhluk.

qﬁxﬁ(&gm'g&N'RQ'g'q§R'Q'QI I

KHORLO TSULNAM RABTU KORWA YI
nada-nada sabda yang tak habis-habisnya tersebut.

'A . 'A . . . . .
A §zw DNARA IR GREA |
LOYI TOBKYI DAGKYANG RABTU JUG
di tiga masa dan memutar Roda Dharma.
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MAONG KALPA THAMCHE JUGPAR YANG,
Hanya dalam sekejap saya akan memasuki

NSSANOR AARRIL

GANGYANG KALPA DUSUM TSHEDE DAG,

Saya akan memasuki dan bertindak di seluruh kalpa,

SRARNARRRRARAT
DUSUM SHEGPA MIYI SENGGE GANG,
Dan dalam sekejab Saya akan melihat

. . v‘\ . . . v . ‘\
A SR AT IRAGIY A=A |
KECHIG CHIGGI DAGKYANG JUGPAR GYI
semua kalpa yang akan datang.

v‘\ . ) 1“ 'A' L .
AN ST GNING GININEA |
KECHIG CHASHE KYINI ZHUGPAR CHE
dari tiga masa waktu yang amat sangat singkat.

\v . UA . ‘\ . . UA .

ARAE ANA S IR A 1l
DEDAG KECHIG CHIGLA DAGGI TA
para Singa di antara manusia dari tiga masa.
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STTNFTARTFL |
TAGTU DEDAG GINI CHOYUL LA,
Saya akan memasuki lingkungan mereka,

v v v 17 v“ 1‘\ v v
TRUR YNGR AR |
GANGYANG DUSUM DAGGI ZHINGKO PA,
Di atas setiap atom saya akan menghasilkan

%”g’(’&'@N’gﬂﬂ'ﬁ&ﬁ'ﬁ&ﬂ%ﬁ'a I

DETAR MALU CHOGNAM THAMCHE DU,

Di seluruh penjuru dengan demikian, tanpa terkecuali,

é’&’{g’iﬁa'ﬁ&l'ﬁﬁgﬂﬂ'@N'ﬁﬂ ]
GYUMAR GYURPAI NAMTHAR TOBKYI JUG
melalui kekuatan pembebasan dari ilusi-ilusi.

\ .. . . ‘\ v\ . L . L

ST E ARG =G |
DEDAG DULCHIG TENGDU NGONPAR DRUB
tatanan-tatanan seluruh alam dari tiga masa.

TR g arage |

GYALWA DAGGI ZHINGNAM KOLA JUG

Saya akan memasuki tatanan alam-alam para Buddha.
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oo |TReR S IR s EH| |
GANGYANG MAJON JIGTEN DRONMA NAM,
Saya akan pergi ke hadapan mereka semua,

. L) . . . 'A . .
YREARNERA G aaq§ﬂ 1
NYANGEN DEPA RABTU ZHITHA TON,
yang akan tercerahkan, memutar Roda Dharma,

JFaNgRARE g AN ERNER] |
KUNNE NYURWAI DZUTRUL TOBNAM DANG,

Melalui daya berbagai kekuatan, keajaiban tangkas
dimanapun;

N
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DEDAG RIMPAR TSHANGGYA KHORLO KOR

yang akan menjadi pelita-pelita bagi dunia di masa mendatang

N&T K é\']/ NG N%\Q/
FHLAT YA |
GONPO KUNGYI DRUNGDU DAGCHI O
dan memperagakan kedamaian akhir NIrvana.

Al 'QY'\ .,\’“. QA P
NFENFR YR IR |
KUNNE GOYI THEGPAI TOBDAG DANG

Kekuatan untuk mengarahkan menuju kendaraan
agung dalam setiap cara;
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KUNTU YONTEN CHOPAI TOBNAM DANG,
Kekuatan perilaku, setiap kualitas

SRRk aakikal

KUNTU GEWAI SONAM TOBDAG DANG,

Kekuatan pahala kebijaksanaan, kebajikan dimanapun,

. v v vA v a v ” vA
NN ARIAN]
SHERAB THABDANG TINGDZIN TOBDAG GlI,

Kekuatan kebijaksanaan, upaya-upaya dan dari
samadhi,

GREANRENREANT
KUNTU KHYAPPA JAMPA DAGGI TOB
kekuatan cinta kasih yang memenuhi segala
tempat;

S LN
54‘4\1 ' ﬁ'q:igx'quﬁm g‘QNI I
CHAGPA MEPAR GYURPAI YESHE TOB

kekuatan kebijaksanaan murni, bebas dari kemelekatan;

\
@?’@Q'%QN?&IN Nﬁﬁﬂg‘QQR@ﬁ] ]
JANGCHUB TOBNAM YANGDAG DRUBPAR JE
Saya akan mencapai kekuatan percerahan.
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L KYI TOBNAM YONGSU DAGJE CHING,

Saya akan memurnikan kekuatan karma secara
tuntas,

5\ iﬁ@§q A\ 'ﬁ& A\ g Qy 3\\1 ﬁ"(‘q ’ éﬁ% f-'\'I I
DUKYI TOBNAM TOBME RABJE CHING,
melemahkan kekuatan-kekuatan Mara,

aR’g&mg'&a"é"g&'qxﬁﬂéﬁ%:’1 ]

ZHINGNAM GYATSHO NAMPAR DAGJE CHING,

Saya akan memurnikan sepenuhnya samudra alam-alam,

%ﬁ'if’:«@w'gaﬁ'@;’@'d{&«ﬂ;@ﬁ] ]
NYONMONG TOBNAM KUNTU JOMPAR JE
menghancurkan selamanya kekuatan dari klesha

qa:'?\x"gﬁ'@'igqma'Z{ﬂ&'&ﬁ'q@ 1
ZANGPO CHOPAI TOBNI DZOGPAR GYI

dan menyempurnakan seluruh kekuatan perilaku
unggul.

RI NN'GB&'@'&T&? ﬁﬂ%ﬁ&"\lxg"ﬂ 1
SEMCHEN GYATSHO DAGNI NAMPAR DROL
dan membebaskan sepenuhnya samudra makhluk.
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CHONAM GYATSHO RABTU THONGJE CHING,
Saya akan dengan lengkap melihat samudra Dharma,

v v v v v v v s c‘\ o
RS R AT I3 |
CHOPA GYATSHO NAMPAR DAGJE CHING,

Saya akan mempurifikasikan secara sempurna samudra
perilaku,

oA
N:N'@N@'&é?’;@@'&%ﬁ'gﬁ'sR’I I
SANGGYE GYATSHO RABTU CHOJE CHING,

Mempersembahkan sepenuhnya kepada samudra para
Buddha,

~ S
Qg aF <R GEANRRIA |
YESHE GYATSHO RABTU TOGPAR JE

dan secara tuntas merealisasikan samudra
kebijaksanaan.

e A
ng&f'g&légwRN'QI’?QWN'QR’@QI 1
MONLAM GYATSHO YONGSU DZOGPAR JE

sepenuhnya menyempurnakan samudra-samudra
aspirasi.

N a
qﬁm.q.@.ag.a.a.gﬁqx.qg1 I
KALPA GYATSHO MIKYO CHEPAR GYI

dan bertindak tanpa berkecil hati selama berkalpa-
kalpa.
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GANGYANG DUSUM SHEGPAI GYALWA YI,
Saya akan tercerahkan melalui perilaku unggul,

qar\'ﬁgﬁﬂN'@:'QQ'N:N'@N'qN] 1

ZANGPO CHOPE JANGCHUB SANGGYE NE,
Aspirasi-aspirasi khusus para Pemenang,

v v . A v 'A v . .
FATTED YN ggﬁq] ]
GYALWA KUNGYI SEKYI THUWO PA,

Saya sepenuhnya mendedikasikan semua
kebajikan ini,

@:’@qgﬁ't@\gﬁma'@gﬂ'gs\w] ]
JANGCHUB CHOPAI MONLAM JEDRAG NAM

dan menyempurnakan sepenuhnya seluruhnya tanpa
kecuali.

\ v v v v v v v v
ST YN E R |
DEKUN DAGGI MALU DZOGPAR GYI

dari ketiga masa berkenaan dengan perilaku
pencerahan.

v‘\ 'A UA . . . v\ .
TR IRRIIRGE S |
GANGGI MINGNI KUNTU ZANGZHE JA
agar Saya dapat bertindak sebanding dengannya,
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KHEPA DEDANG TSHUNGPAR CHEPAI CHIR,
yang bijak, putra terbaik dari para Pemenang,

2 . . 'A . L) l IA .
SUARRTARHRIRGTAT®R] |
L DANG NGAGDANG YIKYANG NAMDAG CHING,
Sebagaimana la yang bijak nan baik membuat dedikasi,

q{'ﬂ'qa:ﬂaﬁwq%uﬁ'ﬂ 1

NGOWA ZANGPO KHEPA CHIDRA WA,
demi kemurnian perilaku dan alam-alam murni,

\v v ‘\ .. . L] L] . v V-/
NIRRT |
GEWA DIDAG THAMCHE RABTU NGO
yang disebut dengan nama Samantabhadra.

TR gaa FRFRN ARSI |
CHOPA NAMDAG ZHINGNAM YONGDAG PA

demi sebuah tubuh yang murni, ucapan yang murni
dan batin yang murni,

ARSI IR AR AR |

DEDAR DAGKYANG DEDANG TSHUNGPAR SHOG

semoga Saya akan berada dalam cara-cara yang sama dengannya.
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A BNikabRaeE Anitall
KUNNE GEWA ZANGPO CHOPAI CHIR,

Untuk menjalankan perilaku unggul, baik dalam
segalanya,

NERN Qﬂ‘ﬂﬂ Qﬁ@& aQRI I
MAONG KALPA KUNTU MIKYO WAR,
Tanpa pernah menyerah, di semua kalpa mendatang,

VRN SANREINA |
CHOPA DAGNI TSHEYO MAGYUR CHIG,

Semoga Saya memiliki perilaku yang melampaui
ukuran apapun

q’i&'ﬁﬂm'@'%'§q'@f&'§=\'ﬂ~*\'ﬂ@1 I

JAMPAL GYINI MONLAM CHEPAR GYI

Saya akan bertindak sesuai aspirasi-aspirasi Majushri.

\'A v v v v v v v A
AR IINYN f:qN RG] |
DEYI JAWA MALU DZOGPAR GYI

Saya akan menyempurnakan semua perbuatan
bajik ini tanpa kecuali.

ﬁqsqg&wg:'aﬁ'qg:&ﬁﬂxﬁﬂ 1

YONTEN NAMKYANG TSHEZUNG MEPAR SHOG

dan kualitas-kualitas yang tak dapat diukur.
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CHOPA TSHEME PALA NENE KYANG,
Berdiam di dalam perilaku yang tidak terukur,

N\ (2N
qs\rs\!mq’&ﬁ;’gﬂg&'&rﬁ'&mﬁ I
NAMKHAI THARTHUG GYURPA JITSAM PAR,
Sejauh ujung langit biru,

%’S&'mm'ﬁ:'gqﬁim'&2&@;’41 I

JITSAM LEDANG NYONMONG THARGYUR PA,
sampai pada akhir dari karma dan klesha,

%'E\Q"'QgN'RT'ﬁNN'Gﬁ'QSN'QRﬂ@] ]
DEDAG TRULPA THAMCHE TSHALWAR GYI
Saya akan mengetakui setiap dan masing-masing dari
emanasi mereka.

S Noa A

N NN'SWN'@N 'Nﬁ‘?’”\f?’ﬁ'ﬂﬁﬁ'w ]

SEMCHEN MALU THAYANG DEZHIN TE
sama halnya dengan akhir dari semua makhluk hidup,

qzﬂ'ﬂ“}'g'qms«'&zq'waﬁ's’wsﬁ I

DAGNI MONLAM THAYANG DETSAM MO
sedemikian jauh pula aspirasi-aspirasiku.
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GANGYANG CHOGCHU ZHINGNAM THAYE PA,
Walaupun seseorang dapat memberikan alam-alam dari
sepuluh penjuru

g’ﬁ:’s‘?'&'qz\i'qa'&gq'gamgq {
LHADANG MIYI DEWAI CHOGNAM KYANG,

atau memberikan kenikmatan-kenikmatan surgawi dan
manusia

ﬂ:ﬁwq“{q&'@mﬁqﬁﬁmqm ]

GANGGI NGOWAI GYALPO DITHO NE,
jika seseorang mendengar raja dedikasi ini,

iai%ﬁqé’!ﬂ% '@“"q'ﬁa“"“'@‘ul I
RINCHEN GYENTE GYALWA NAMLA PHUL

yang dihias dengan permata-permata berharga kepada
para Pemenang,

a_.a S
(SV-'\'Q"'i‘ﬂ'gﬁﬂﬂ‘ﬂﬂ:’(@mﬂ'ﬂi\q I

ZHINGGI DULNYE KALPAR PHULWA WAI
selama sejumlah kalpa sebanyak atom di seluruh alam,

an
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JANGCHUB CHOGGI JESU RABMO SHING
hanya sekali saja, membangkitkan keyakinan
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LENCHIG TSAMYANG DEPA KYEPA NI,
dan mendambakan pencerahan terunggul,

n}f\'&\}N'qa:'gﬁ'gqms«'qﬁ'%qnw {
GANGGI ZANGCHO MONLAM DITAB PE,

Seseorang yang membuat doa-doa perilaku unggul
ini,

\ UA v v [ v v v 12 A
ANE ﬁqw ﬁ:ai YRR |
DENI DROGPO NGENPA PANGPA YIN,

Orang-orang tersebut telah meninggalkan teman-
teman yang berbahaya,

q&”ﬁ'q&wﬁa'qﬁw%ﬂ'@'q‘ﬁ'f@xﬁ 1
SONAM DAMPAI CHOGTU DIGYUR RO

itu adalah pahala kebajikan yang tertinggi dan
mulia.

?w'%':ﬁ'iﬁ'\'ﬁswszi'ﬁqﬂxqgﬂ W
DENI NGENSONG THAMCHE PONGWAR GYUR

adalah orang-orang yang akan meninggalkan alam-alam
rendah,

§f;’r\maq’w\1'%W:’%N@R'aﬁq 1

NANGWA THAYE DEYANG DENYUR THONG
mereka juga akan segera melihat Buddha Amitabha.
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DEDAG NYEPAR RABNYE DEWAR TSHO,
Mereka akan memperoleh dengan baik apa yang
mereka butuhkan, hidup dengan mudah;

Qay@'qsr\'ﬁw:'%'qina] ]

KUNTU ZANGPO DEYANG CHIDRA WAR,

Tanpa menunggu waktu yang lama berlalu, mereka
sendiri

N [2NEN
AR ERRIAE G
TSHAMME NGAPO DAGGI DIGPA NAM,

Apabila seseorang berada di bawah kekuatan
ketidak-tahuan,

&'%"@%Rwr\%'ﬁﬂ'&ﬂ&ﬁﬂ;’&'{ 1

MITSHE DIRYANG DEDAG LEGPAR ONG

Mereka akan diterima dengan baik dalam kehidupan
masa Kini.

e i:ﬁ';%? N'\ .q‘\ CRIEN

A PGSV |
DEDAG RINGPOR MITHOG DEZHIN GYUR
juga akan menjadi seperti Samantabhadra.

q:‘nﬁ&‘%‘ﬁN'r\q:'ﬁw'gk\wﬁﬂ I
GANGGI MISHE WANGGI JEPA DAG

telah melakukan salah satu dari lima perbuatan
yang paling berat
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DEYI ZANGPO CHOPA D1JO NA,

dengan melafalkan doa-doa perilaku
unggul-unggul ini,

\ v \ v vA v 2 v v v "
QR g AR |
YESHE DANGNI ZUGDANG TSHE NAM DANG,

Mereka akan memiliki kebijaksanaan murni, keelokan,
tanda-tanda,

S S T DA,
MY IFANERANHEIA
DUDANG MUTEG MANGPO DEMI THUB,
Tak terkalahkan oleh Mara dan non-Budhhis,

. . . UW . . . L)
@’(i&l @N WEN ﬁ @R ﬂ’ic‘\g{ﬂ I
NYURDU MALU YONGSU JANGWAR GYUR
la dengan cepat akan termurnikan secara tuntas.

A .. . . . .. . v .

RS FRN R T IR AGA |
RIGDANG KHADOG NAMDANG DENPAR GYUR
corak kulit yang bagus, dan keluarga yang baik.
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R TN A AR EEF =g |
JIGTEN SUMPO KUNA’ANG CHOPAR GYUR
di tiga alam mereka akan menjadi objek persembahan
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JANGCHUB SHINGWANG DRUNGDU DENYUR DRO,

mereka akan segera beranjak menuju Pohon Bodhi yang
agung,

@:’@WNR&@N'qflf'x'&t"xw@'qﬁzq ]

JANGCHUB SANGGYE KHORLO RABTU KOR,
Mengalahkan semua Mara dan gerombolannya, bangkit

ﬂaw;'qar\'?\f‘gﬁ'q&'gqmsmﬁ 1

GANGYANG ZANGPO CHOPAI MONLAM DI,
Apabila seseorang mengingat atau mengajar atau

5 [z 3 v 3 .‘\ .\ 3 v
Tmg ey g IR |
SONGNE SEMCHEN PHENCHIR DERDUG TE

setibanya di sana mereka akan duduk memberikan
manfaat kepada semua makhluk.

qgﬁ'gw\rﬁ'ﬁ:’qsmﬂ'ﬁsw'squ I

DUNAM DEDANG CHEPA THAMCHE TUL
pada pencerahan, serta memutar Roda Dharma.
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AFRARRG ﬁ BEFRE WL |
CHANGWA DANGNI TONTAM LOGNA YANG
menuliskan aspirasi perilaku unggul ini,
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DEYI NAMPAR MINPA’ANG SANGGYE KHYEN,

hanya sang Buddha yang mengtahui bagaimana hal
tersebut akan matang,

AN 'ﬁil i\ g% N @ﬁ% f\'ﬁﬂ Q] ﬁf-q 1
JAMPAL JITAR KHYENCHING PAWA DANG,

Manjushri yang gagah memahami hal-hal sebagaimana
adanya,

RGEENARERER]
DEDAG KUNGYI JESU DAGLOB CHIR,

Saya sepenuhnya mendedikasikan seluruh kebajikan
ini,

g:'@tws\t%qm'&f&%wér\%q ]
JANGCHUB CHOGLA SOMNYI MAJE CHIG

janganlah ragu bahwa ini merupakan pencerahan
tertinggi.

Sikhaanaanaul

KUNTU ZANGPO DEYANG DEZHIN TE

sebagaimana juga yang dilakukan oleh Samantabhadra.
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AT RESERRINR] |
GEWA DIDAG THAMCHE RABTU NGO

semoga Saya akan berlatih dan mengikuti teladan
mereka.
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DUSUM SHEGPAI GYALWA THAMCHE KYI,
Seluruh Pemenang dari ketiga masa

1“ . \ . A . . A v . o
ST ISR |
DAGGI GEWAI TSAWA DIKUN KYANG,
Dengan ini, lalu saya sepenuhnya mendedikasikan,

UA ) ‘\ L] ‘\ L] v\ . . .
TG AT IAINTY[ |
DAGNI CHIWAI DUJE GYURPA NA,
Ketika Saya tiba pada saat kematian,

ﬂgﬂ'ﬂ?’m’&gﬂﬁﬂﬁﬂi\!'Ri'a&\q I
NGOWA GANGLA CHOGTU NGAKPA DE
menyatakan dedikasi ini sebagai yang tertinggi.
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ZANGPO CHOCHIR RABTU NGOWAR GYI
seluruh kebajikan perilaku unggul.
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DRIBPA THAMCHE DAGNI CHIRSAL TE
segala penghalauku akan dihalau.
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NGONSUM NANGWA THAYE DETHONG NE,
Saya akan melihat Amitabha tepat di hadapanku

\ v gt 12 IA v v v AN v v [
AR SRV F AR T |
DERSONG NENI MONLAM DIDAG KYANG,

segera setelah saya tiba disana, semoga segala
aspirasi-aspirasi ini,

\ 7 v v 2 v‘\ 7 v v ’
NS YN AR N RG] |
DEDAG MALU DAGGI YONGSU KANG,

Saya akan memenuhi mereka semua tanpa
terkecuali,

\ v v . "\ c\ . . v
Y FRARRT G |
DEWA CHENGYI ZHINGDER RABTU DRO
dan pergi ke alam Sukhavati.

zsw'szi's\r@m'&fﬁ'@'qgﬂqxﬁq ]
THAMCHE MALU NGONDU GYURWAR SHOG
segalanya terwujud secara keseluruhan.

P2 Jn WK > W PSR 2.
PRGN TG TGN |
JIGTEN JISI SEMCHEN PHENPAR GYI

sepanjang dunia ini ada, saya akan menolong
makhluk hidup
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GYALWAI KYILKHOR ZANGZHING GAWA DER,

dalam mandala yang menyenangkan dan menggembirakan
dari para pemenang,

%’R’Q'NER'NN'@N'QN'&KWQN’@ ]

NANGWA THAYE GYALWE NGONSUM DU,
Saya juga akan menerima sebuah prediksi,

\ UA . vA . v 2 v (2
SRS AR
DERNI DAGGI LUNGTEN RABTHOB NE,
Ketika saya menerima prediksi dari beliau,

2 . . . 3 v v \
qgﬁ& =] ﬁq i HE NN il
PEMO DAMPA SHINTU DZELE KYE

Saya akan mengambil kelahiran dalam sekuntum
teratai agung yang indah.

S IOLANARLRDRNARiAL
LUNGTEN PAYANG DAGGI DERTHOB SHOG
secara langsung dari Sang Pemenang Amitabha.

gmnmr\ﬁé’qgﬂngﬁml W

TRULPA MANGPO JEWA TRAGGYA YI
Saya akan membawa manfaat besar pada makhluk
dalam
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LOYI TOBKYI CHOGCHU NAMSU YANG,
sepuluh penjuru melalui kekuatan mentalku,

qar\'ﬁ"gﬁﬁa'gqam'qmﬂ&1 1

ZANGPO CHOPAI MONLAM TABPA Y1,
Semoga sekecil apapun pahala kebajikan yang
telah saya himpun,

\ UA . . ‘\ ’V . .. \ . .

ANE aF SR g aarsq = &S| |
DENI DROWAI MONLAM GEWA NAM,
membuat semua aspirasi bajik dari

if&N'ﬁg’g&«'m'mqq&:ﬁ‘q@] ]

SEMCHEN NAMLA PHENPA MANGPO GYI
dengan banyak esensi.

ﬁn\}'qgr\'aﬁ'qzwﬁ\w%'QNﬂN'q] 1
GEWA CHUNGZE DAGGI CHISAG PA
melalui aspirasi perilalku unggul

Q a_.a

SR SR SR g R AR |
KECHIG CHIGGI THAMCHE JORWAR SHOG
semua makhluk menjadi terwujud dalam sekejab.
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ZANGPO CHOPA YONGSU NGOPA LE, SONAM THAYE DAMPA GANGTHOB DE
Melalui pahala kebajikan yang tak terbatas dan yang diperoleh melalui dedikasi perilaku unggul,
tiada banding,

. . . . . 'A . . . '\ . A . 2 . . L)
adra ~URE AL SENNG ESA| | Kﬁ AR AR LA NFN R aZR Rﬁi:ﬂiﬂ 1
DROWA DUGNGAL CHUWOR JINGWA NAM, OPAK MEPAI NERAB THOBPAR SHOG
semoga semua makhluk yang hanyut dalam arus mencapai alam tertinggi Amitabha!
penderitaan
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Dua bait ini tidak muncul dalam sejumlah penjelasan berbahasa Sansekerta, namun muncul dalam terjemahan bahasa Tibet dari Gandavyuha Sutra dan berbagai penjelasan
oleh Shakyamitra serta Lotsawa Yeshe De.
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MONLAM GYALPO DIDAG CHOGGI TSO, THAYE DROWA KUNLA PHENJE CHING
Semoga raja agung dari aspirasi-aspirasi yang membawa manfaat kepada semua pengembara
tertinggi ini, yang tak terbatas,
. v . . . . . . UV . . . v . . .
TE §IER A A5 (R =R %1 1 =5 MR ENA YN ‘g’m rﬁﬁn] ]
KUNTU ZANGPO GYENPAI ZHUNGDRUB TE, NGENSONG NENAM MALU TONGPAR SHOG
rampungnya naskah Samatabhadra ini memperindah, semoga seluruh tempat di alam-alam rendah terkosongkan!

e s AR gagarqraanan ) Ay asafvaged) Fgasg s axgg S |
Bait terakhir ini tidak terdapat dalam Sutra apapun maupun dalam penjelasan-penjelasan berbahasa Sansekerta; dikatakan
bahwa bait ini merupakan aspirasi yang dibuat oleh para penerjemah.
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